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Hinweise für Ersatzteilbestellung:
Um Ihren Ersatzteilauftrag ordnungsgemäß
abwickeln zu können, müssen Bestellungen
unbedingt folgende Angaben enthalten:

Notice for ordering spare parts:
In order to correctly complete your spare parts order,
it has to contain the following details:

Directive pour la commande de pièces de rechange:
Afin de pouvoir donner suite à votre commande celle-ci
doit absolument comporter les indications suivants:

Instructiones para pedidos de piezas de recambio:
Con el fin de poder dar curso a su pedido, éste debe
comportar necesariamente las indicaciones siguientes:

Maschinentyp / Machine type
Type de machine / Tipo de máquina
Modello macchina ..........................................................

CompAir Auftrags-Nr. / order no. Maschinen-Nr. / Machine no.
No de commande / n° de referencia No de machine / N° de máquina
Numero d‘ordine CompAir .......................................................... Codice macchina ..........................................................

(siehe unten/see below/voir ci-dessous (siehe unten/see below)
(ver más abajo/vedere sotto) (voir ci-dessous/ver más abajo)

Ersatzteilbezeichnung / Spare part description
Description de la pièce de rechange
Denominación de la pieza de recambio
Descrizione ricambio .................................................................................................................................................................................................

Ersatzteil-Nr. / Spare part no. Stückzahl / Amount
No de la piéce / N° ident de la pieza Quantité / Cantidad de piezas
N. ricambio .......................................................... Quantità ..........................................................

Auftrags-Nr. / Order No. / No de commande / N° de referencia / N. d‘ordine Maschinen-Nr. / Machine no. / No de machine / N° de máquina / N. macchina

.............................................................................................................................. .............................................................................................................................

Avvertenza per l’ordinazione di ricambi:
al fine di evadere regolarmente il vostro ordine
di ricambi, gli ordini devono tassativamente
contenere i seguenti dati:
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E-INSTALLATION KPL. ELECTRICAL INSTALLATION INSTALLATION ELECTRIQUE INSTAL. ELEC. INSTALLAZIONE ELETTRICA COMPLETA A11322174 6

E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRIQUE CONTROL ELECTRICO COMANDO ELETTRICO A11322074 8

VERKLEIDUNG KPL. PANELLING CPL. CAPOTAGE CPL. REVESTIMIENTO CPL. CONVOGLIATORE COMPL. 100002287 10

LUFTFILTER-EINHEIT KPL. AIR FILTER ASSEMBLY ENSEMBLE FILTRE A AIR UNIDAD FILTRO DE AIRE CPL. ASSIEME FILTRO ARIA COMPL. A11323574 14

LAGERSCHMIERUNG BEARING LUBRICATON GRAISSAGE DES PALIERS ENGRASE RODAMIENTO LUBRIFICAZ.ESTERNA CUSCINETTI A11501074 14

KUEHLEREINHEIT  AS COOLER UNIT COMPL. AS UNITE REFROIDISSEUR CPL. AS RADIADOR (UNIDAD) AS UNITA' RADIATORE COMPL. AS A11322374 16

KUEHLEREINHEIT WS COOLER UNIT COMPL. WS UNITE REFROIDISSEUR CPL. WS RADIADOR (UNIDAD) AS UNITA' RADIATORE COMPL. WS A11322474 18

KUEHLWASSER-UEBERWACHUNG COOLING WATER CONTROL CONTROLE DE L´EAU REFRIGERANTE CONTROL AGUA REFRIGERAN CONTROLLO ACQUA REFRIG. A11322774 22

ANTRIEBE DRIVE UNITS ENTRAINEMENTS MOTOR MOTORI 100002616 26

ANTRIEBSRAHMEN KPL. DRIVE FRAME CPL. CHASSIS CPL. DE ENTRAINEMENT BASTIDOR DE ACCIONAM. CPL. TELAIO DI TRAINO CPL. A11318574 44

GRUNDRAHMEN KPL. BASIC FRAME CPL. CHASSIS DE BASE CPL. BASTIDOR BASICO CPL. TELAIO BASE COMPL. 100002720 44

ABSCHEIDEBLOCK KPL. SEPARATION BLOCK UNITE COLLECTEUR BLOQUE SEPARADOR CPL. BLOCCO SEPARATORE COMPL. 100001143 46

DRUCKBEHAELTER KPL. PRESSURE TANK CPL. RESERVOIR A PRESSION CPL. DEPOSITO DE PRESION CPL. SERBATOIO A PRESSIONE COMPLETO 100001188 48

EK 145 NK VERDICHTER EK 145 NK AIR END BLOC-VIS EK 145 NK COMPRESOR COMPRESSORE EK 145 NK A10214174 52

ANSAUGREGLER  NW 100 INTAKE CONTROLLER  NW100 REGULATEUR D´ASPIRATION NW 100 REGULAD./ASPIRACION NW100 REGOLATORE ASPIRAZIONE DN 50 A11317074 54

ANSAUGREGLER  kpl. INTAKE CONTROLLER cpl. REGULATEUR D`ASPIRATION cpl. REGULADOR ASPIRACION cpl. REGOLATORE ASPIRAZIONEcpl. 100003762 58

VERDICHTER KPL. AIR END CPL. BLOC-VIS CPL. COMPRESOR CPL. COMPRESSORE COMPL. A11318974 60

V-ANZEIGE/F-ABSCHEIDER DELCOS 3000 CONTAM.INDIC.GREASE SEP DELCOS 
3000

ENTRETIEN SEPARATEUR FIN DELCOS 
3000

SEPARADOR FINO MANTENIM DELCOS 
3000

INDICATORE DI CONTAMINAZIONE 
SEPARATORE FINO DELCOS 3000 110 265 74 62

V-ANZEIGE / LUFTFILTER CONTAM.INDIC.AIRFILTER ENTRETIEN FILTRE A AIR KIT CONT.SAT.FILT. AIRE INDICATORE DI CONTAMINAZIONE 
FILTRO ARIA 113 241 74 62

DRUCKLUFT-TEMP. NACH NACHKUEHLER CIRC.TEMP.FOLL.AFTERC. TEMP. AIR COMPR. APRES REFRIG. 
POST. TEMPER. AIRE RADIADOR POSTERIOR SENSORE TEMPERATURA ARIA COMPR. 

A VALLE POST-REFRIGERATORE  62

OELEINSPRITZ-TEMPERATUR OIL INJECT.TEMPERATURE MONITORAGE TEMP. D´HUILE D´INJEC. TEMPER. INYECCION ACE. TEMPERATURA DI INIEZIONE DELL'OLIO A11031974 64

OELEINSPRITZDRUCK OIL INJECTION PRESSURE MONITORAGE PRES. D´HUILE D´INJEC. PRESION INYECCION ACE. PRESSIONE DI INIEZIONE DELL'OLIO A11032574 64

DREH/KEIL-UEBERWACHUNG MONITORING SENSE OF ROT. AND V-
BELTS

SURVEILLANCE SENS DE ROT. ET D. 
COUR.

CONTROL. SENTIDO GIRO / CORREA 
TRAP.

MONITORAGGIO SENSO ROTAZIONE / 
CINGHIE TRAPEZ. A11323074 64

STANDHEIZUNG - BAUSATZ STANSTILL HEATING SUSPENSION DE CHAUFFAGE KIT CALEFACC.AUXIL. KIT RISCALDAMENTO AUSILIARIO 11321674 64

WAERMERUECKGEWINNUNG (Luftgekühlt) HEAT RECOVERY RECUPERATION DE LA CHALEUR RECUPERADOR DE CALOR RECUPERO DI CALORE A11011874 66

WAERMERUECKGEWINNUNG 
(Wassergekühlt) HEAT RECOVERY RECUPERATION DE LA CHALEUR RECUPERADOR DE CALOR RECUPERO DI CALORE A11000274 68

ANBINDUNG WÄRMETAUSCHER CONNECTOR INTEGRATED HEAT 
RECOVERY

CONNEXION RECUPER. INTEGREE DE LA 
CHALEUR RACOR RECUPERADOR CALOR INT. RACCORDO RECUPERO DI CALORE A11461974 70
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Betriebsstunden Hours Heures de service Horas de trabajo Ore di esercizio 2000 4000 6000 8000 10000 12000

Betriebsjahre Time yrs. Annees de service Anos de trabajo Anni di esecizio 0.5 1  1.5 2  2.5 3

Service Kit Service Kit Kit d'entretien Kit de servicio
Kit di assistenza 
technica

C* C* + D* +O* C* C* + D* +O* + E C* C* + D* +O* + V

* Service-Kits C+D+O mindestens 1 mal pro Jahr.
* Service kit C+D+O at least once per year.
* Kit d'entretien C+D+O au moins une fois par an.
* Kit de servicio C+D+O como mínimo, una vez al año
* Kit di assistenza technica C+D+O almeno 1 volta all'anno

Kurzbezeichnung
Abbreviation
Abréviation
Abreviatura
Abbreviazione

C  =

D  =

E  =

O  =

V  =

OLIO CompAir 4000

KIT CINGHE TRAPEZ. (V)

DESCRIZIONE

KIT DI ASSISTENZA TECHNICA (C)

KIT SEPARATORE FINO OLIO (D)

KIT PEZZI D'USURA (E)

ACEITE CompAir 4000

KIT CORREAS (V)

DESIGNATION

KIT D'ENTRETIEN (C)

DENOMINACION

KIT DE SERVICIO (C)

KIT SEPARADOR FINO ACEITE (D)

PIEZA DE DESGASTE KIT (E)

KIT SÉPARATEUR D’HUILE (D)

JEU DE PIECES D’USURE (E)

FEINABSCHEIDER KIT (D) 

VERSCHLEISSTEILE KIT (E)

MINERALOEL CompAir 4000

KEILRIEMEN KIT (V) 

SEPARATOR KIT (D)

MAJOR KIT (E)

HUILE MOBIL CompAir 4000

KIT COURROIE TRAPEZIODALE (V)

MINERAL OIL CompAir 4000

V-BELT KIT (V)

Service Matrix
Service matrix
Matrice de service
Matriz de mantenimiento
Matrice di servizio

BENENNUNG

SERVICE KIT (C)                        

DESCRIPTION

MINOR SERVICE KIT (C)

9472.2
Techn. Koordination

Stand 09.10.01
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Cantidad

102 E-INSTALLATION KPL. ELECTRICAL INSTALLATION INSTALLATION ELECTRIQUE INSTAL. ELEC. INSTALLAZIONE ELETTRICA COMPLETA A11322174

1 LEITUNG M 2 (Lüftermotor) CABLE M 2 LIGNE M 2 CABLE M 2 CAVO M 2 A11012874 1

2 LEITUNG R 1 (Motortemperatur) CABLE R 1 LIGNE R 1 CABLE R 1 CAVO R 1 A11012974 1

3 LEITUNG R 2 (Verdichtertemperatur) CABLE R 2 LIGNE R 2 CABLE R 2 CAVO R2 A11014174 1

4 LEITUNG Y 1 (Regelventil (3/2-W.-Ventil)) CABLE Y 1 LIGNE Y 1 CABLE Y 1 CAVO Y 1 A11014274 1

5 LEITUNG B 2 (Drucksensor-Druckstutzen) CABLE B 2 LIGNE B 2 CABLE B 2 CAVO B 2 A11014374 1

8 LEITUNG Y 4 (Abblaseventil (2/2-W.-V.)) CABLE Y 4 LIGNE Y 4 CABLE Y 4 CAVO Y 4 A11024074 1

9 LEITUNG Y6 (Kühlwasserventil) CABLE Y 6 LIGNE Y 6 CABLE Y 6 CAVO Y 6 A11166974 1

10 LEITUNG B 1 (Drucksensor-Netz) CABLE B 1 LIGNE B 1 CABLE B 1 CAVO B 1 A11036974 1

11 ERDLEITUNG GROUND WIRE CABLE CABLE CAVO DI TERRA A11014974 1

24 390/SCHUTZLEITERZCH.16 390/PROT. COND.SYMBOL SYMBOLE TERRE 390   16 SIMBOLO TIERRA 390 SIMBOLO TERRA 390 A93292090 1

25 AUFBEWAHRUNGSTASCHE STORAGE BAG POCHE DE CONSERVATION BOLSA DE PROTECCION BORSA A13039674 1

40 ELEKTRONIK DELCOS 3100 ELECTRONIC DELCOS 3100 ELECTRONIC DELCOS 3100 ELECTRONICA DELCOS 3100 ELETTRONICA DELCOS 3100 100005506 1

E-STEUERUNG ELECTR. CONTROL COMMANDE ELECTRIQUE CONTROL ELECTRICO COMANDO ELETTRICO

Wird die kpl. E-Steuerung benötigt ist für die 
Bestellung die Serien-Nr. der E-Steuerung 
erforderlich.

If the complete electronic control is required, 
the serial no. of the electronic control is then 
necessary for the order.

Si la commande électronique est requise au 
complet, il faut indiquer son numéro de série 
pour passer la commande.

Si se necesita el mando electrónico completo, 
para el pedido se necesitará el número de 
serie del mando electrónico

Se occorre il sistema di comando elettronico 
completo, per l'ordinativo è necessario 
indicare il nr. di serie di tale sistema

L37S - L75 Seite/Page 6 100002289/04 (09/2004)



L37S - L75 Seite/Page 7 100002289/04 (09/2004)

A11322174



Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

104 VERKLEIDUNG L 37S-75 CASING COMPL. L 37S-75 HABILLAGE CPL. L 37S-75 REVESTIMENTO CPL. L 37S-75 RIVESTIMENTO COMPL. L 37S-75 10000 2287

104.1 BLECHTEILE VERKLEIDUNG L37S-75 SHEET PARTS HOUSING L 37S-75 A PIECES TOLE HABILLAGE L 37S-75 A REVEST./PIEZAS DE CHAPA L 37S -75 A PEZZI LAMIERA L37S-75 A 100004629+ 
100004630

1 DACH TOP TOIT TEJADILLO TETTO A11005074 1

2 DACHTRAEGER EQUIPMENT RACK BAGUE SUPPORT TOIT  SOPORTE ANILLO TEJADILLO SUPPORTO A TETTO A11003274 1

3 DACHTRAEGER EQUIPMENT RACK BAGUE SUPPORT TOIT  SOPORTE ANILLO TEJADILLO SUPPORTO A TETTO A11003374 1

4 DACHTRAEGER EQUIPMENT RACK BAGUE SUPPORT TOIT  SOPORTE ANILLO TEJADILLO SUPPORTO A TETTO A11003474 1

5 DACHTRAEGER EQUIPMENT RACK BAGUE SUPPORT TOIT  SOPORTE ANILLO TEJADILLO SUPPORTO A TETTO A11003574 1

6 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO A11003674 1

7 STUETZE SUPPORT SUPPORT SOPORTE SUPPORTO A11003774 1

8 SCHALTSCHRANK (L 37S-75) STARTER BOX (L 37S-75) ARMOIRE ELECTRIQUE (L 37S-75) ARMARIO DE DISTRIBUTION (L 37S-75) ARMADIO ELETTRICO (L 37S-75) 100004621 1

10 TUER DOOR PORTE PUERTA ANTA 100002295 1

11 TUER  (Luftgekühlt) DOOR PORTE PUERTA ANTA 100002305 1

11 TUER  (Wassergekühlt) DOOR PORTE Puerta ANTA 100002301 1

12 PANEEL PANEL PANNEAU PANEL PANNELLO 100002296 2

13 PANEEL  (Luftgekühlt) PANEL PANNEAU PANEL PANNELLO 100002297 1

13 PANEEL  (Wassergekühlt) Panel Panneau Panel PANNELLO 100002302 1

14 PANEEL PANEL PANNEAU PANEL PANNELLO 100002298 1

16 MONTAGEPLATTE  (nur Luftgekühlt) MOUNTING PLATE PLAQUE D'ASSEMBLAGE PLACA DE MONTAJE BASETTA A11016674 1

16 UMLENKBLECH  (Wassergekühlt) BAFFLE PLATE DEFLECTEUR CHAPA DEFLECTORA DEFLETTORE A11179974 1

17 TRENNWAND  (nur Luftgekühlt) DIVIDING WALL PAROI DE SEPERATION TABIQUE DE SEPARACION DIVISORIO A11016774 1

18 GRUNDRAHMEN BASE FRAME CHASSIS DE FRAME BASTIDOR BASICO TELAIO BASE 100002299 1

19 ABDECKUNG  (Luftgekühlt) COVER                   PANEL RECOUVREMENT            PANEAU CUBRIMIENTO             PANEL COPERTURA 100002300 1

19 ABDECKUNG  (Wassergekühlt) Cover RECOUVREMENT CUBRIMIENTO COPERTURA 100002303 2

20 ABDECKUNG  (Luftgekühlt) COVER RECOUVREMENT CUBRIMIENTO COPERTURA A11019174 1
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104 VERKLEIDUNG L 37S-75 CASING COMPL. L 37S-75 HABILLAGE CPL. L 37S-75 REVESTIMENTO CPL. L 37S-75 RIVESTIMENTO COMPL. L 37S-75 10000 2287

7 DAEMMATTENSATZ AS SET OF INSULAT.MATS AS JEU D'ISOLATION AS KIT ESTERAS AISL. AS SET PANNELLI ISOLANTI AS 100004625 1

7 DAEMMATTENSATZ WS SET OF INSULAT.MATS WS JEU D'ISOLATION WS KIT ESTERWS AISL. WS SET PANNELLI ISOLANTI WS 100004626 1

8 GITTER GRATE TREILLISSEE REJA GRIGLIA A11179874 1

9 ANSCHRAUBSCHARNIER SCREW-ON HINGED JOINT CHARNIERE A VISSER BISAGRA DE ROSCAR CERNIERA A VITE A11005574 4

11 GEGENPLATTE COUNTER PLATE CONTRE-PLAQUE CONTRAPLACA CONTROPIASTRA A11017474 4

12 VORREIBER-S TURNBUCKLE -S TOURNIQUET-S TORNIQUETE-S FERMO-S A11005674 2

13 VORREIBER TURNBUCKLE TOURNIQUET TORNIQUETE FERMO A11005874 18

14 DOPPELBARTSCHLUESSEL 5 DOUBLE BIT KEY 5 CLE DOUBLE PANNETON 5 LLAVE DOBLE PALETON CHIAVE DOPPIA MANDATA 5 A05906674 1

15 DREIKANTSCHLUESSEL 8 TRIANGULAR KEY 8 CLE TRIANGLE MALE  8 LLAVE TRIANGULA N . 8 CHIAVE TRIANGOLARE 8 A05906574 1

16 KLEMMLEISTENSATZ AS CONNECTION BLOCK SET AS JEU DE BORNE PLATES AS KIT REGLETA DE BORNES AS SET  MORSETTIERE AS A11004674 1

16 KLEMMLEISTENSATZ WS CONNECTION BLOCK SET WS JEU DE BORNE PLATES WS KIT REGLETA DE BORNES WS SET  MORSETTIERE WS A11190374 1

17 DICHTPROFIL-TP-1011-09 SEALING PROFILE-TP-1011 PROF. ETANCHE-TP-1011-0 PERFIL EST. TP-1011-09 PROFILO DI TENUTA TP-1011-09 A93343540 27

17 DICHTPROFIL-TP-1011-09 SEALING PROFILE-TP-1011 PROF. ETANCHE-TP-1011-0 PERFIL EST. TP-1011-09 PROFILO DI TENUTA TP-1011-09 A93343540 26,2

18 KANTENSCHUTZPROFIL EDGE PROTECTION PROFILE PROTEGE-ARETE PERFIL PROTECT. ARISTAS PROFILO CANTONALE DI PROTEZIONE A93340720 0,24

18 KANTENSCHUTZPROFIL EDGE PROTECTION PROFILE PROTEGE-ARETE PERFIL PROTECT. ARISTAS PROFILO CANTONALE DI PROTEZIONE A93340720 3,3

19 ABDECKKAPPE DP- 562 COVER CAP DP - 562 CHAPE DP- 562 TAPA PROTECTORA DP- 562 COPERCHIO DP- 562 A11006674 12

20 GUMMIFUSS  15-520 RUBBER STAND  15-520 PIED EN CAOUTCH 15-520 PIE DE CAUCHO 15-520 PIEDE DI GOMMA  15-520 A11019274 8

28 MOTORRIEMENSCHUTZ V-BELT PROTECTION PARE-COURROIE DE MOTEUR PROTECTOR CORREAS MOTOR PROTEZIONE DELLA CINGHIA MOTORE A11018674 1

29 RIEMENSCHUTZ  2 BELT PROTECTION PROTEGE-COURROIE PROTECTOR CORREAS PROTEZIONE DELLA CINGHIA A11018774 1

34 KABELSCHUTZ CABLE PROTECTION PROTECTION DE CABLE PROTECTOR DE CABLE GUAINA PROTETTIVA PER CAVI A11029474 2

42 ABDECKKAPPE DP- 250 COVER CAP DP- 250 CHAPE DP- 250 TAPA PROTECTORA DP- 250 COPERCHIO DP- 250 A11179774 8

43 PFEILSCHILD ARROW SIGN PLAQUE AV. FLECHE ADHESIVO CON FLECHA TARGHETTA CON FRECCIA A04561374 1

43 PFEILSCHILD ARROW SIGN PLAQUE AV. FLECHE ADHESIVO CON FLECHA TARGHETTA CON FRECCIA A93632690 1

44 WARNSCHILD WARNING SIGN PANNEAU D'AVERTISSEMENT ADHESIVO DE AVISO CARTELLO AVVERTIMENTO A93637260 1

45 FIRMENSCHILD (COMPAIR) COMPANY SIGN (COMPAIR) PLAQUE DE CONSTRUCTEUR (COMPAIR) PLACA DEL FABRICANTE (COMPAIR) TARGA DEL PRODUTTORE (COMPAIR) A93630800 1

47 SCHILD "SICHERHEIT" SIGN "SAFETY" PLAQUE "SURETE" ADHESIVO SEGURIDAD TARGHETTA "SICUREZZA" A93638650 1

49 GABELSTAPLERSCHILD FORK-LIFT SIGN PANNEAU CHARIOT ELEVAT. ADHESIVO PALETIZACION PANNELLO CARRELLO ELEVATORE A93637440 2

53 AUSTRITTSFILTER OUTLET FILTER FILTRE DE SORTIE FILTRO DE SALIDA FILTRO DI USCITA A11006274 1
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Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

55 GEWINDESTANGE M 8X 330 THREADED ROD M 8 X 330 BARRE FILETEE M8X330 VARILLA ROSCADA M8X330 ASTA FILETTATA M8X330 A11177174 2

56 FRONTSCHILD      L 37S MODEL CODE       L 37S PLATINE AVT.     L 37S ADHESIVO FRONTAL L 37S ADESIVO FRONTALE L 37S A93630660 1

56 FRONTSCHILD      L 45 MODEL CODE       L 45 PLATINE AVT.     L 45 ADHESIVO FRONTAL L 45 ADESIVO FRONTALE L 45 A93630670 1

56 FRONTSCHILD      L 55 MODEL CODE       L 55 PLATINE AVT.     L 55 ADHESIVO FRONTAL L 55 ADESIVO FRONTALE L 55 A93630680 1

56 FRONTSCHILD      L 75S MODEL CODE       L 75S PLATINE AVT.     L 75S ADHESIVO FRONTAL L 75S ADESIVO FRONTALE L 75S A93630690 1

58 SPANNUNGSSCHILD  220 V VOLTAGE SIGN  220 V PLAQUE TENSION   220 V ADHESIVO TENSION 220 V ADESIVO TENSIONE 220 V A93636000 1

58 SPANNUNGSSCHILD  380 V VOLTAGE SIGN  380 V PLAQUE TENSION   380 V ADHESIVO TENSION 380 V ADESIVO TENSIONE 380 V A93636010 1

58 SPANNUNGSSCHILD  460 V VOLTAGE SIGN  460 V PLAQUE TENSION   460 V ADHESIVO TENSION 460 V ADESIVO TENSIONE 460 V A93636040 1

58 SPANNUNGSSCHILD  575 V VOLTAGE SIGN  575 V PLAQUE TENSION   575 V ADHESIVO TENSION 575 V ADESIVO TENSIONE 575 V A93636070 1

58 SPANNUNGSSCHILD  230 V VOLTAGE SIGN  230 V PLAQUE TENSION   230 V ADHESIVO TENSION 230 V ADESIVO TENSIONE 230 V A93636090 1

58 SPANNUNGSSCHILD  400 V VOLTAGE SIGN  400 V PLAQUE TENSION   400 V ADHESIVO TENSION 400 V ADESIVO TENSIONE 400 V A93638200 1

58 SPANNUNGSSCHILD  200 V VOLTAGE SIGN  200 V PLAQUE TENSION   200 V ADHESIVO TENSION 200 V ADESIVO TENSIONE 200 V A93639890 1

59 LUEFTER     450/0.66kW/200V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100002255 1

59 LUEFTER     450/0.66kW/230+460V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100002256 1

59 LUEFTER     450/0.66kW/380V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100002257 1

59 LUEFTER     450/0.66kW/575V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100002260 1

59 LUEFTER     400/1.1kW/380V/50Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100004229 1

59 LUEFTER     450/2.2kW/380V/50Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100004230 1

59 LUEFTER     450/0.37kW/380V/50Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100004231 1

59 LUEFTER     550/1.5kW/200V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100004618 1

59 LUEFTER     550/1.5kW/230+460V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100004619 1

59 LUEFTER     550/1.5kW/575V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100004620 1

59 LUEFTER     550/1.5kW/380V/60Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA 100004735 1

59 LUEFTER     400/1.1kW/230+400V/50Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA A11001074 1

59.1 LUEFTERRAD FAN WHEEL ROUE DE VENTILATEUR RODETE VENTILADOR PALA DEL VENTILATORE 100004013 1

59 LUEFTER     450/2.2kW/230+400V/50Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA A11019974 1

59 LUEFTER     450/0.37kW/230+400V/50Hz FAN VENTILATEUR VENTILADOR VENTOLA A11170174 1
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64 LUFTFILTER-EINHEIT KPL. AIR FILTER UNIT COMPL. FLTRE A AIR UNITE CPL. UNIDAD FILTRO DE AIRE CPL. ASSIEME FILTRO ARIA COMPL. A11323574 1

1 LUFTFILTER AIR FILTER FILTRE A AIR FILTRO DE AIRE FILTRO ARIA A11323274 1

 1.1 FILTERELEMENT FILTER ELEMENT ELEMENT FILTRANT ELEMENTO FILTRANTE ELEMENTO FILTRANTE A11323374 1

2 ANSAUGSCHLAUCH INTAKE HOSE TUYAU D'ASPIRATION MANGUERA DE ASPIRACION TUBO DI ASPIRAZIONE A11012374 1

3 HALTER LUFTFILTER RETAINER AIR FILTER SUPPORT FILTRE A AIR SOPORTE FILTRO DE AIRE SUPPORTO PER FILTRO ARIA A11323474 1

4 SCHL-SCHELLE AS100-120 HOSE CLIP AS100-120 COLLIER TUYAU AL100-120 ABRAZADERA AS100-120 FASCETTA TUBO AS100-120 A93616880 1

7 SCHL-SCHELLE S110/20SK HOSE CLIP S110/ 20SK COLLIER TUYAU S110/20SK ABRAZADERA S110/20SK FASCETTA TUBO S110/20SK A93616020 1

65 LAGERSCHMIERUNG EXTERNAL REAR.LUBRICAT. - ASSY.KIT LUBRIF.EXTERNE PALIERS  - KIT ACC ENGRASE EXTERIOR RODAM. - KIT ACO LUBRIFICAZ.ESTERNA CUSCINETTI A11501074 1

1 SCHOTTVERSCHRAUBUNG BULKHEAD SCREW JOINT RACCORD ETANCHE RACOR ESTANCO UNIONE A PARATIA A11157874 2

2 G-VERSCHRAUBUNG ALL  8 THR. SCR. JOINT ALL 8 RACCORD DROIT ALL 8 RACOR G ALL 8 RACCORDO VITE DIRITTO ALL  8 A93580640 2

4 EINSTECKHUELSE E  8/ 5 INSERT SOCKET E  8/ 5 DOUILLE ENFICH. E 8/ 5 REFUERZO TUBO E 8/5 MANICOTTO D'INNESTO E 8/5 A93614110 4

5 SCHILD "NACHSCHMIERUNG" SIGN "RE-LUBRICATION" PLAQU. LUBRIF. AUXIL. ADHESIVO "RE-LUBRICACIO" TARGHETTA "LUBRIFIC.AUSILIARIA" A93638830 1

66 TECALANROHR  8,0 X 1,5 TECALAN-TUBE  8.0 X 1.5 TUBE TECALAN 8,0X1,5 TUBO TECALAN  8,0 X 1,5 TUBO TECALAN  8,0 X 1,5 A91801030 2,2

73 SCHILD "CODE 3000" SIGN "CODE 3000" PLAQUE "CODE 3000" ADHESIVO "CODE 3000" ADESIVO "CODICE 3000" A93638640 2

79 Warnschild "Oelfuellung" Warning plate, "Oil filling" PANNEAU D’AVERTISSEMENT « 
Remplissage d’huile » LETRERO "Llenado de aceite" CARTELLO DI AVVERTIMENTO 

"Riempimento olio” A93635390 1

80 ZULUFTKANAL   A/50Hz+ W/50+60Hz AIR INLET CHANNEL CANALIS.D`AMENEE D`AIR CANAL ALIMENTACION AIRE CANALE AFFLUSSO ARIA 100002294 1

80 ZULUFTKANAL   A/60Hz AIR INLET CHANNEL CANALIS.D`AMENEE D`AIR CANAL ALIMENTACION AIRE CANALE AFFLUSSO ARIA 100004553 1

90 DAEMMATTE LUEFTER   A/60Hz INSULAT.MATS FAN NATTE ISOLANTE DU VENTILATEUR ESTERA AISLANTE VENTILADOR MATERASSINO ISOLANTE VENTILATORE 100004554 1

90 DAEMMATTE LUEFTER   A/50Hz+ W/50+60Hz INSULAT.MATS FAN NATTE ISOLANTE DU VENTILATEUR ESTERA AISLANTE VENTILADOR MATERASSINO ISOLANTE VENTILATORE 100004668 1

L37S - L75 Seite/Page 14 100002289/04 (09/2004)



L37S - L75 Seite/Page 15 100002289/04 (09/2004)



Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

105 KUEHLEREINHEIT  AS COOLER UNIT COMPL. AS UNITE REFROIDISSEUR CPL. AS RADIADOR (UNIDAD) AS UNITA' RADIATORE COMPL. AS A11322374

1 OELKUEHLER  2 OIL COOLER REFRIGERANT A L'HUILE RADIADOR DE ACEITE REFRIGERATORE OLIO A11011574 1

2 LUFTKUEHLER  2 AIR COOLER REFROIDISSEUR A AIR RADIADOR DE AIRE REFRIGERATORE AD ARIA  2 A11011674 1

3 EVL-STUTZEN 28-L EVL-CONN.  28-L MANCHON REGL.EN28-L RACOR EVL 28-L MANICOTTO EVL 28-L A93597420 1

4 OELTEMPERATURREGLER  70 GRAD OIL TEMPERATURE REGUL. REGULAT.TEMP.D'HUILE REGULADOR TEMP. ACEITE REGOLATORE TEMPERATURA OLIO A11318474 1

4 OELTEMPERATURREGLER 55 GRAD OIL TEMPERATURE REGUL. REGULAT.TEMP.D'HUILE REGULADOR TEMP. ACEITE REGOLATORE TEMPERATURA OLIO A10594074 1

 ----- VARIANTEN-EINSAETZE ------ ----- INSERTS FOR VARIANTS ----- ----- ELEMENTS ALTERNATIFS ----- ----- INSERTOS DE VARIANTES -----  ---------- VARIANTI ---------- 1

 4.1 REGLEREINSATZ 45 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11375374 1

 4.2 REGLEREINSATZ 55 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175274 1

 4.3 REGLEREINSATZ  70 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175374 1

 4.4 REGLEREINSATZ   80 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175474 1

5 OELFILTER OIL FILTER FILTRE A HUILE FILTRO DE ACEITE FILTRO OLIO A04425074 1

 5.1 OELFILTERKOPF OIL FILTER HEAD TETE DU FILTRE D’HUILE CABEZAL DE FILTRADO DE ACEITE TESTA DEL FILTRO OLIO 100003174 1

 5.2 OELFILTERPATRONE OIL FILTER CARTRIDGE CARTOUCHE FILTRE HUILE CARTUCHO FILTRO ACEITE CARTUCCIA FILTRO OLIO A04425274 1

6 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11017174 1

7 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11018274 1

8 G-VERSCHRAUBUNG DL  28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL  28 A93581120 5

10 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11013974 1

14 EVGE-STUTZEN 28-LR-ED EVGE-CONN. 28-LR-ED MANCH.EVGE 28-LR-ED RACOR EVGE 28-LR-ED MANICOTTO EVGE 28-LR-ED A93598120 2

20 SCHLAUCHLEITUNG HTKB-50 HOSE LINE HTKB-50 CONDUITE EN TUYAUX HTKG TUBERIA FLEXIBLE HTKB50 TUBO FLESSIBILE HTKB-50 A11012274 1

23 R-DICHTRING  56,74X3,53 PIPE SEAL.R. 56.74X3.53 R-JUNTA 56,7 X 3,53 TORICA TUBO  56,74X3,53 ANELLO DI TENUTA PER TUBO 56,74X3,53 A93197310 1

32 SAE-FLANSCH    2"NPT SAE FLANGE BRIDE SAE BRIDA SAE FLANGIA SAE 100004821 1

32 SAE-FLANSCH SAE FLANGE BRIDE SAE BRIDA SAE FLANGIA SAE A11020174 1

33 DRUCKGEBER MBS 3000 PRESSURE SENSOR MBS3000 CAPTEUR DE PRESSION MBS 3000 TRANSMIS.DE PRES. MBS30 TRASDUTTORE PRESSIONE MBS 3000 100003136 1
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Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

105 KUEHLEREINHEIT WS COOLER UNIT COMPL. WS UNITE REFROIDISSEUR CPL. WS RADIADOR (UNIDAD) WS UNITA' RADIATORE COMPL. WS A11322474

1 OELKUEHLER 37- 55KW OIL COOLER 37- 55KW REFRIGERANT D'HUILE 37- 55KW RADIADOR DE ACEITE 37- 55KW REFRIGERATORE OLIO 37- 55KW A11001774 1

 1.1 ROHRBUENDEL PIPE ASSEMBLY FAISCEAU TUBULAIRE HAZ DE TUBOS FASCIO TUBIERO A11001174 1

 1.2 DICHTUNGSSATZ SET OF SEALS JEU DE JOINTS KIT DE JUNTAS SET GUARNIZIONI A11001274 1

1 OELKUEHLER  75KW OIL COOLER 75KW REFRIGERANT D'HUILE 75KW RADIADOR DE ACEITE 75KW REFRIGERATORE OLIO 75KW A11190074 1

 1.1 ROHRBUENDEL PIPE ASSEMBLY FAISCEAU TUBULAIRE HAZ DE TUBOS FASCIO TUBIERO A11001374 1

 1.2 DICHTUNGSSATZ SET OF SEALS JEU DE JOINTS KIT DE JUNTAS SET GUARNIZIONI A11001974 1

2 LUFTKUEHLER AIR COOLER REFROIDISSEUR A AIR RADIADOR DE AIRE REFRIGERATORE ARIA A11318174 1

 2.1 ROHRBUENDEL PIPE ASSEMBLY FAISCEAU TUBULAIRE HAZ DE TUBOS FASCIO TUBIERO A11004974 1

 2.1 DICHTUNGSSATZ SET OF SEALS JEU DE JOINTS KIT DE JUNTAS SET GUARNIZIONI A11005474 1

3 HALTER KUEHLWASSER TANK COOLING WATER SUPP. EAU DE REFROID. SOPORTE REFRIG. AGUA SUPPORTO REFRIGERATORE ACQUA A11176674 1

4 GEWINDETUELLE 19 R 3/4 THREADED NOZZLE 19 R 3/ EMBOUT FILETE 19 R3/4 BOQUILLA ROSCA. 19 R3/4 BOCCOLA FILETTATA 19 R 3/4 A93613090 10

5 SCHLAUCH  20 ND 20 HOSE 20 ND 20 TUYAU 20 ND 20 TUBO FLEX.  20 ND 20 TUBO FLESSIBILE  20 ND 20 A93611920 4

6 SCHLAUCHKLEMME  A  19 HOSE CLAMP A 19 PINCE P. TUYAUX A19 PINZA P/TUBO FLEX. A 19 MORSETTO PER TUBI A 19 A93610920 10

7 HALTER KUEHLWASSER TANK COOLING WATER SUPP. EAU DE REFROID. SOPORTE REFRIG. AGUA SUPPORTO REFRIGERATORE ACQUA A11176774 1

8 VERSCHRAUBUNG 341- 3/4 SCREW JOINT 341-  3/4 RACCORD A VIS 341- 3/4 RACOR 341- 3/4 RACCORDO VITE 341- 3/4 A93254800 1

9 D-NIPPEL 280- 3/4 DOUBLE FITT.280- 3/4 NIPPLE   245- 3/4 RACOR 280- 3/4 RACCORDO FILETTATO 280- 3/4 A93253050 4

10 SCHMUTZFAENGER  DN 20 DIRT TRAP DN 20 TAMIS CONDUITE D'EAUDN2 FILTRO TAMIZ  DN 20 TRAPPOLA SPOROO DN 20 A20626067 1

11 2/2-W-MAGNETVENTIL 2/2 - WAY SOLEN. VALVE ELECTROVANNE 2 P/2 O ELECTROVALVULA 2 P/2 NA ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 100004441 1

 11.1 ERSATZMEMBRAN SPARE MEMBRANE MEMBRANE DE RECHANGE MEMBRANA DE RECAMBIO MEMBRANA DI RICAMBIO A11004874 1

11.2 STECKER MAGNETVENTIL CONNECTOR SOLEN.VALVE CONNECTEUR ELECT.-VANNE ENCHUFE VALV.ELECTROMAG CONNETTORE ELETTROVALVOLA A11506674 1

13 T 130-  3/4 T 130 -  3/4 P.EN T 130-  3/4 RACOR T 130-  3/4 RACCORDO T 130-  3/4 A93241050 1

14 WINKEL 92-  3/4  ANGLE 92 - 1 EQUERRE 92-  1 CODO 92-1 ANGOLO 92-1 A93240200 6

15 R-NIPPEL 241-11/2X 3/4 PIPE NIPPLE 241-11/2X 3/4 NIPPLE T. 241-11/2X 3/4 RACOR 241-11/2X 3/4 NIPPLO TUBI 241-11/2X 3/4 A93252200 4

16 DURCHGANGSVENTIL V 3/4" ONE WAY VALVE V 3/4" CLAPET V 3/4" LLAVE DE PASO V 3/4" VALVOLA A CLAPET V 3/4" A93614400 1

17 T 130-1    X  3/4X  3/4 T 130 - 1 X 3/4X 3/4 P.EN T 130-1X3/4X3/4 RACOR T 130-1X3/4X3/4 RACCORDO T 130-1X3/4X3/4 A93243530 1

18 D-NIPPEL 280-1 DOUBLE FITTING 280-1 NIPPLE   245-280-1 RACOR 280- 1 RACCORDO FILETTATO 280- 1 A93253060 1

19 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11179474 1

20 EVL-VERSCHRBG.28-LR EVL-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.EN 28-LR RACOR ROSC. EVL 28-LR RACCORDO VITE EVL 28-LR A93603080 1

21 RI-STUTZEN 11/2X1 REDUC.SOCKET 11/2X 1 MANCHON RI  1 1/2"X1" RACOR RI- 1 1/2" X 1" MANICOTTO RI 11/2X 1 A93594940 2
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22 G-VERSCHRAUBUNG DL  28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL  28 A93581120 5

23 ROHRBOGEN TUBE ELBOW ARC DE TUBE TUBO CURVADO CURVA A11179274 1

24 EVW-STUTZEN 28-L EVW-CONN.     28-L MANCHON REGL.ANG.28-L RACOR EVW 28-L RACCORDO VITE EVW 28-L A93596720 3

25 ROHRBOGEN TUBE ELBOW ARC DE TUBE TUBO CURVADO CURVA A11179374 1

26 OELTEMPERATURREGLER 55 GRAD OIL TEMPERATURE REGUL. REGULAT.TEMP.D'HUILE REGULADOR TEMP. ACEITE REGOLATORE TEMPERATURA OLIO A10594074 1

26 OELTEMPERATURREGLER 70 GRAD OIL TEMPERATURE REGUL. REGULAT.TEMP.D'HUILE REGULADOR TEMP. ACEITE REGOLATORE TEMPERATURA OLIO A11318474 1

 ----- VARIANTEN-EINSAETZE ------ ------ INSERTS FOR VARIANTS ------ ------ ELEMENTS ALTERNATIFS ------ ------ INSERTOS DE VARIANTES ------  ---------- VARIANTI ---------- 1

 26.1 REGLEREINSATZ  45 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11375374 1

 26.2 REGLEREINSATZ  55 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175274 1

 26.3 REGLEREINSATZ 70 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175374 1

 26.4 REGLEREINSATZ 80 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175474 1

27 EVGE-STUTZEN 28-LR-ED EVGE-CONN. 28-LR-ED MANCH.EVGE 28-LR-ED RACOR EVGE 28-LR-ED MANICOTTO EVGE 28-LR-ED A93598120 1

28 OELFILTER OIL FILTER 67 716 62282 FIL.A HUILE 67 716 6228 FILT.ACE. 67 716 62 282 FILTRO OLIO A04425074 1

 28.1 OELFILTERKOPF OIL FILTER HEAD TETE DU FILTRE D’HUILE CABEZAL DE FILTRADO DE ACEITE TESTA DEL FILTRO OLIO 100003174 1

 28.2 OELFILTERPATRONE OIL FILTER CARTRIDGE CARTOUCHE FILTRE HUILE CARTUCHO FILTRO ACEITE CARTUCCIA FILTRO OLIO A04425274 1

30 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11016174 1

31 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11179574 1

32 ADAPTER ADAPTOR ADAPTATEUR ADAPTADOR ADATTATORE A11174974 1

33 DICHTRING A 60  X68 SEALING RING A 60  X68 BAGUE D'ETAN.A60X68.... JUNTA A 60X68 RONDELLA TENUTA A 60  X68 A93189280 1

34 DRUCKROHR  ND 50 PRESSURE PIPE ND 50 TUBE DE PRESSION ND 50 TUBO DE PRESION ND 50 TUBO PRESSIONE ND 50 A11177774 1

36 DICHTUNG  50 PN 16 SEAL  50 PN 16 JOINT 50 PN 16 JUNTA 50 PN 16 GUARNIZIONE 50 PN 16 A93182630 1

37 FLANSCH  C 50 X 60,3 FLANGE  C  50 X 60.3 BRIDE  C 50 X 60,3 BRIDA C 50 X 60,3 FLANGIA C 50 X 60,3 A93702670 1

48 GRUNDPLATTE  ws BASE PLATE PLAQUE DE BASE PLACA DE BASE PIASTRA DI BASE A11177374 1

51 DISTANZFUSS  ws SPACER BASE PIED D'ECARTEMENT PIE DISTANCIADOR PIEDE DISTANZIALE A11177874 2

52 ENTSTOERADAPTER VENTILE ANTI-INTERFER.ADAP.VALV ADAPTAT.ANTIPARAS.SOUP. ADAPT.ANTI INTERF.VALV. ADATTATORE ANTIDISTURBI VALVOLE A11261174 1

53 R-SCHELLE RSGU1.60/20 PIPE CLAMP RSGU1.60/20 COLLIER RSGU 1.60/20 ABRAZADERA RSGU-1.60/20 COLLARE SERRATUBI RSGU1.60/20 A93610230 1

64 HALTER LUFTKUEHLER RETAINER AIR COOLER SUPP. REFROID.A AIR SOPORTE REFRIG. AIRE SUPPORTO REFRIGERATORE ARIA A11177474 1

65 HALTER LUFTKUEHLER RETAINER AIR COOLER SUPP. REFROID.A AIR SOPORTE REFRIG. AIRE SUPPORTO REFRIGERATORE ARIA A11177574 1

66 VERSCHL-SHR. G 1/2 A LOCKING SCREW G 1/2 A VIS DE FERM. G 1/2 A TORN.CIER. SHR. G 1/2 A VITE DI FERMO G 1/2 A A93060340 1
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67 DICHTRING A 21  X26 SEALING RING A 21  X26 BAGUE D'ETAN.A21X26.... JUNTA A 21X26 ANELLO DI TENUTA A 21X26 A93189570 1

73 DRUCKGEBER MBS 3000 PRESSURE SENSOR MBS3000 CAPTEUR DE PRESSION MBS 3000 TRANSMIS.DE PRES. MBS30 TRASDUTTORE PRESSIONE MBS 3000 100003136 1

75 KUEHLWASSERUEBERWACHUNG COOLING WATER CONTROL CONTROLE DE L´EAU REFRIGERANTE CONTROL AGUA REFRIGERAN CONTROLLO ACQUA REFRIG. A11322774 1

90 SAE-FLANSCH    2"NPT SAE FLANGE BRIDE SAE BRIDA SAE FLANGIA SAE 100004821 1

100 R-DICHTRING  PIPE SEAL.R. JOINT TORIQUE TORICA TUBO  ANELLO DI TENUTA PER TUBO A93197310 1

130 SAE-ADAPTERPLATTE  2" SAE ADAPTER PLATE 2" PLAQUE D’ADAPTATEUR SAE 2" PLACA ADAPTADORA SAE 2” PIASTRA ADATTATORE SAE 2" 100004830 1

150 ADAPTER-NPT-1" ADAPTER-NPT-1" ADAPTATEUR NPT 1’’ NPT DE ADAPTADOR 1 " NPT ADATTATORE, 1" 100002054 1

160 DICHTRING A 33  X39 SEALING RING A 33  X39 JOINT 33X39 JUNTA A 33X39 ANELLO DI TENUTA A 33X39 A93189550 1

170 ADAPTER-NPT-3/4" ADAPTER-NPT-3/4" ADAPTATEUR NPT 3/4’’ NPT DE ADAPTADOR 3/4 " NPT ADATTATORE, 3/4" 100002053 1

180 DICHTRING A 28X33 SEALING RING A 28X33 JOINT 28X33 JUNTA A 28X33 ANELLO DI TENUTA A 28X33 A93189140 1
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75 KUEHLWASSERUEBERWACHUNG COOLING WATER CONTROL CONTROLE DE L´EAU REFRIGERANTE CONTROL AGUA REFRIGERAN CONTROLLO ACQUA REFRIG. A11322774 1

75.1 TEMPERATURSCHALTER TEMPERATURE SWITCH INTERRUPTER DE TEMPERA. TERMOCONTACTO INTERRUTTORE TERMICO A11342274 1

75.2 LEITUNG S14-KUEHLWASSER CABLE S14 COOL.WATER CABLE S14 TUBERIA AGUA REFRIGER. S14 TUBO S14-ACQUA RAFFREDDAMENTO A11322974 1

75.4 T 130-1    X  3/4 T 130 - 1    X 3/4 PIECE EN T 130-1X3/4 RACOR T 130-1X3/4 RACCORDO T 130-1 X 3/4 A93242250 1

75.5 D-NIPPEL 280-1 DOUBLE FITTING 280-1 NIPPLE   245-280-1 RACOR 280- 1 RACCORDO FILETTATO 280- 1 A93253060 1
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Quty.
Qunt.
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106 ANTRIEB  070-112 100002616

E-Motoren   37 [KW] Electronic motors   37 [KW] Moteurs électriques 37 [KW] Motores eléctricos 37 [KW] Motori elettrici 37 [KW] 

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006017 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP23
                 460V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006021 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006025 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006029 1

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006033 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP55
                 460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006037 1

1 E-MOTOR   380V+660V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006041 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006045 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006049 1

1 E-MOTOR   200V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006053 1

1 E-MOTOR   575V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006057 1

1 E-MOTOR   230V+460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006061 1

E-Motoren 45 [KW] Electronic motors 45 [KW] Moteurs électriques 45 [KW] Motores eléctricos 45 [KW] Motori elettrici 45 [KW] 

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006018 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP23
                 460V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006022 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006026 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006030 1

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006034 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP55
                 460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006038 1

1 E-MOTOR   380V+660V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006042 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006046 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006050 1

1 E-MOTOR   200V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006054 1

1 E-MOTOR   575V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006058 1

1 E-MOTOR   230V+460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006062 1
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E-Motoren 55 [KW] Electronic motors 55 [KW] Moteurs électriques 55 [KW] Motores eléctricos 55 [KW] Motori elettrici 55 [KW]

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006019 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP23
                 460V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006023 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006027 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006031 1

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006035 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP55
                 460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006039 1

1 E-MOTOR   380V+660V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006043 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006047 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006051 1

1 E-MOTOR   200V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006055 1

1 E-MOTOR   575V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006059 1

1 E-MOTOR   230V+460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006063 1

E-Motoren 75 [KW] Electronic motors 75 [KW] Moteurs électriques 75 [KW] Motores eléctricos 75 [KW] Motori elettrici 75 [KW]

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006020 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP23
                 460V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006024 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006028 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP23 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006032 1

1 E-MOTOR   220V+380V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006036 1

1 E-MOTOR  400V+690V/50Hz/IP55
                 460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006040 1

1 E-MOTOR   380V+660V/50Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006044 1

1 E-MOTOR   230V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006048 1

1 E-MOTOR   380V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006052 1

1 E-MOTOR   200V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006056 1

1 E-MOTOR   575V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006060 1

1 E-MOTOR   230V+460V/60Hz/IP55 ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE MOTOR ELECTRICO MOTORE EL. 100006064 1
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2 MOTORWIPPE MOTORROCKER BASCULE DU MOTEUR BASCULA/ MOTOR SUPPORTO OSCILL.MOTORE A11328274 1

45 [KW]/ IP23/ 50 [Hz]/ 10+11 [bar]+
55 [KW]/ IP23/ 50 [Hz]/ 13 [bar]+
55 [KW]/ IP55/ 50 [Hz]/ 13 [bar]+
75 [KW]/ IP55/ 50 [Hz]/ 9+11 [bar]+
37 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 9 [bar]+
45 [KW]/ IP23/ 60 [Hz]/ 9 [bar]+
55 [KW]/ IP23/ 60 [Hz]/ 9+11 [bar]+
55 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 7.5+11 [bar]+
75 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 10+11 [bar] 

2 MOTORWIPPE MOTORROCKER BASCULE DU MOTEUR BASCULA/ MOTOR SUPPORTO OSCILL.MOTORE A11327374 1

37 [KW]/ IP55/ 50 [Hz]/ 7.5+9+10+11+13 [bar]+
45 [KW]/ IP23/ 50 [Hz]/ 7.5+9+13 [bar]+
55 [KW]/ IP23/ 50 [Hz]/ 7.5+9+10+11 [bar]+
55 [KW]/ IP55/ 50 [Hz]/ 7.5+9+10+11 [bar]+
75 [KW]/ IP55/ 50 [Hz]/ 7.5+10+13 [bar]+
37 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 7.5+10+11+13 [bar]+
45 [KW]/ IP23/ 60 [Hz]/ 7.5+10+11+13 [bar]+
55 [KW]/ IP23/ 60 [Hz]/ 7.5+10+13 [bar]+
55 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 9+10+13 [bar]+
75 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 7.5+9+13 [bar] 

2 MOTORWIPPE MOTORROCKER BASCULE DU MOTEUR BASCULA/ MOTOR SUPPORTO OSCILL.MOTORE A11327474 1

45 [KW]/ IP55/ 50 [Hz]/ 7.5+9+10+11+13 [bar]+
75 [KW]/ IP23/ 50 [Hz]/ 10+11 [bar]+
45 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 10+13 [bar] +
75 [KW]/ IP23/ 60 [Hz]/ 11 [bar]            

2 MOTORWIPPE MOTORROCKER BASCULE DU MOTEUR BASCULA/ MOTOR SUPPORTO OSCILL.MOTORE A11328174 1

37 [KW]/ IP23/ 50 [Hz]/ 7.5+9+10+11+13 [bar]+
75 [KW]/ IP23/ 50 [Hz]/ 7.5+9+13 [bar]+
37 [KW]/ IP23/ 60 [Hz]/ 7.5+9+10+11+13 [bar]+
45 [KW]/ IP55/ 60 [Hz]/ 7.5+9+11 [bar]+
75 [KW]/ IP23/ 60 [Hz]/ 7.5+9+10+13 [bar]             
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 Antriebsteile L37S-L75/ 50 [Hz] Drive parts  L37S-L75/ 50 [Hz] Pièces de l’entraînement L37S-L75/ 50 (Hz) Piezas de accionamiento L37S-L75/ 50 (Hz) Elementi di azionamento   L37S-L75/ 
50 [Hz] 100002617

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224 X 3 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11601774 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 13 [bar]                    

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 X 3 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11601874 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 9+10+11 [bar]          

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602174 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5 [bar]                   

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 X 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602274 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 9 [bar]                                

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 X 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602374 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 9 [bar]                                

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224 X 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602474 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 7.5+11 [bar]                       

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224 X 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602574 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 7.5+11 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 10 [bar]                    

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 X 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602674 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 10+13 [bar]                        

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 x 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602774 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 10+13 [bar] +
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 7.5+9+11+13 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 7.5+9+11+13 [bar]             

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224 X 6 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602874 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 9+10+11+13 [bar]    

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 x 6 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. MOTEUR POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602974 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5 [bar]                   
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6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224X3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11021874 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ 9 [bar]                                         

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 X 3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11021974 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ 10+11+13 [bar]                           

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 150 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022274 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ 7.5 [bar]+
45 [KW]/ 50 [Hz]/ 9 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ 7.5+10 [bar]                                

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 160 X 3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022374 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ 7.5 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ 9 [bar]                                         

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022474 1

55 [KW]/ 50 [Hz]/ 11 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 x 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022574 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ 10+11 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ 13 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 125 x 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022974 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ 7.5+9 [bar]                                  

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 132 X 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11023074 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ 10 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 150 x 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11023174 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ 13 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11033174 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ 13 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 140 X 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11176374 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ 11 [bar]                                       
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7 KEILRIEMENSATZ XPA 1800 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11021374 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 10 [bar]+
45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 7.5+11 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 13 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 11+13 [bar]                        

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1700 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11023574 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 9+11 [bar]+
75 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 7.5+13 [bar]                       

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1750 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11023674 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 7.5+11 [bar]+
45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 9 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 9+11 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 7.5+9 [bar]                         

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1850 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11023774 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 9+10+11+13 [bar]    

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1700 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11033274 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 9 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 7.5 [bar]+
55 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 10 [bar]                    

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1850 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11033474 1

45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 10 [bar]+
45 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 13 [bar]                    

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1630 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11162074 1

37 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5 [bar]                   

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1750 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11176474 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ IP23/ 7.5+10+13 [bar]                 

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1680 SET V-BELT XPA 1680 COURROIE TRAP. XPA 1680 KIT CORREAS XPA 1680 SET CINGHIE TRAPEZ. A11324974 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 10+11 [bar]                        

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1650 SET V-BELT XPA 1650 COURROIE TRAP. XPA 1650 KIT CORREAS XPA 1650 SET CINGHIE TRAPEZ. A11335774 1

75 [KW]/ 50 [Hz]/ IP55/ 9 [bar]                                
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Antriebsteile L37S-L75/ 60 [Hz] Drive parts  L37S-L75/ 60 [Hz] Pièces de l’entraînement L37S-L75/ 60 (Hz) Piezas de accionamiento L37S-L75/ 60 (Hz) Elementi di azionamento   L37S-L75/ 
60 [Hz] 100002618

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002012 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 9+13 [bar]                

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 X 3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002013 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5 [bar]                   

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 150 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002014 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 10+11 [bar]              

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002016 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 7.5+11+13 [bar]                 

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002018 1

55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 10+11 [bar]              

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224 X 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002022 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 9+10+13 [bar]          

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 X 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002023 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5 [bar]     

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602174 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 7.5+11+13 [bar]     

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 X 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602274 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 9+10 [bar]                          

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 X 5 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11602374 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 9+10 [bar]+
55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5+9+13 [bar]         

5 MOTOR KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 X 6 V-BELT PULLEY   POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11604674 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 11 [bar]                    
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6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002015 1

55 [KW]/ 60 [Hz]/ 10 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 224 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002017 1

45 [KW]/ 60 [Hz/ 13 [bar]                                        

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 150 X 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002019 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ 7.5+9 [bar]                                  

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 160 X 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002020 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ 10 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100002021 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ 13 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 X 3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI 100004870 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ 7.5+9 [bar]                                  

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 250 X 3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11021974 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ 13 [bar]                                       

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 150 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022274 1

55 [KW]/ 60 [Hz]/ 7.5 [bar]                                      

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 160 X 3 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022374 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ 7.5 [bar]+
55 [KW]/ 60 [Hz]/ 9 [bar]                                         

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 180 X 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022474 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ 10+11 [bar]+
45 [KW]/ 60 [Hz]/ 9 [bar]                                         

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 200 x 5 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11022574 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ 10+11 [bar]+ 
55 [KW]/ 60 [Hz]/ 11+13 [bar]                                 

6 VERD. KEILRIEMENSCHEIBE SPA 150 x 6 V-BELT PULLEY POULIE DE COURROIE TRAP. POLEA CORREAS PULEGGIA GOLE TRAPEZOIDALI A11023174 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ 11 [bar]                                       
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7 KEILRIEMENSATZ XPA 1700 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. 100002024 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5 [bar]+
37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 9 [bar]                                

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1750 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. 100002025 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 13 [bar]+                  

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1650 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. 100002026 1

55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 7.5+9 [bar]+
37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 10+11 [bar]                        

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1680 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. 100002027 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 7.5+9 [bar]+
55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 9 [bar]                                

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1700 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. 100002028 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 9 [bar]

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1700 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11023574 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 9+10+11 [bar]

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1750 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11023674 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 11 [bar]+
55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 10+11 [bar]+
55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 13 [bar]

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1700 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11033274 1

45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 10+13 [bar]+
45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 9+11 [bar]+
55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 13 [bar]+
55 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 7.5 [bar]                             

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1630 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11162074 1

37 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 10+11 [bar]+
45 [KW]/ 60 [Hz]/ IP55/ 7.5 [bar]                             

7 KEILRIEMENSATZ XPA 1700 SET V-BELT COURROIE TRAP. KIT CORREAS SET CINGHIE TRAPEZ. A11176474 1

75 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23/ 9+10+11 [bar]+
75 [KW]/ 60 [Hz]/ IP23+IP55/ 7.5+13 [bar]             
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109 ANTRIEBSRAHMEN KPL. DRIVE FRAME CPL. CHASSIS CPL. DE ENTRAINEMENT BASTIDOR DE ACCIONAM. CPL. TELAIO DI TRAINO CPL. A11318574

1 ANTRIEBSRAHMEN DRIVE FRAME CHASSIS DE ENTRAINEMENT BASTIDOR DE ACCIONAM. TELAIO DI TRAINO A11324274 1

5 LAGERFLANSCH BEARING FLANGE BRIDE DE PAROI BRIDA DE COJINETE FLANGIA DI SUPPORTO A11324374 2

11 GEWINDESTANGE M16X 400 THREADED ROD M16 X 400 BARRE FILETEE M16X400 VARILLA ROSCADA M16X400 ASTA FILETTATA M16X400 A11013874 1

12 GABELGELENKKOMBINATION FORK JOINT COMBINATION CHAPE A 25 X 50 HORQUILLA COMB. A 25X50 COMBINAZIONE FORCELLA A11011274 1

13 DRUCKFEDER 33,2X5,8 PRESSURE SPRING 33.2X5.8 RESSORT 33,2X5,8 RESORTE/COMPRES.33,2X5,8 MOLLA DI COMPRESSIONE 33,2X5,8 A93300150 1

16 GUMMI-METALL-KONUS RUBBER-METAL CONE CONE DE METALLO-CAOUTCHOUC CONO CAUCHO/METAL CONO DI GOMMA-METALLO A11323674 4

110 GRUNDRAHMEN KPL. BASIC FRAME CPL. CHASSIS DE BASE CPL. BASTIDOR BASICO CPL. TELAIO BASE COMPL. 100002720

25 TELLERFUSS PLATE BASE PIED SUPPORT PIE DE DISCO BASE DEL PIATTO A11017974 4

38 SCHWINGMETALLPUFFER RUBBER METAL BUFFER SILENTBLOC* TOPE DE METAL-CAUCHO ANTIVIBRANTE A ZOCCOLO S 80 M      A00326574 4

L37S - L75 Seite/Page 44 100002289/04 (09/2004)



L37S - L75 Seite/Page 45 100002289/04 (09/2004)

A11318574



Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

107.2 ABSCHEIDEBLOCK KPL. SEPERATION BLOCK COMPL. BLOC SEPERATEUR CPL. BLOQUE SEPRERADOR CPL. SEPARATORE COMPL. 100001143

1 ABSCHEIDEGEHAEUSE SEPARATOR HOUSING CARTER DE SEPARATION CARTER SEPARADOR ALLOGGIAMENTO SEPARATORE A11029874 1

2 ABSCHEIDEROHR SEPARATOR TUBE TUBE SEPARATEUR TUBO SEPARADOR TUBO SEPARATORE A11017774 2

3 ANSCHRAUBNIPPEL SCREW-ON NIPPLE NIPPLE A VIS RACOR DE ROSCAR NIPPLO A VITE A11017674 2

4 DICHTRING A 42  X49 SEALING RING A 42  X49 BAGUE D'ETAN.A42X49.... JUNTA A 42X49 ANELLO DI TENUTA A 42X49 A93189200 2

6 DRUCKHALTEVENTIL PRESS.MAINTAINING VALVE SOUPAPE DE MAINT.PRESS. VALVULA PRESION MINIMA VALVOLA DI MANTENIMENTO PRESSIONE A11009374 1

 6.1 DRUCKH.VENTIL E-PAKET PRESS.MAINTAINING VALVE KIT REPARATION SOUPAPE MAINT.PRES VALVULA PRESION MINIMA KIT VALVOLA DI MANTENIMENTO 
PRESSIONE A11029374 1

8 W-VERSCHRAUBUNG GL   8 THREAD.ELBOW JOINTGL 8 RACCORD W    GL8 RACOR RECTO W GL   8 RACCORDO VITE ANGOL. GL 8 A93581660 2

9 REDUZIERSTUTZEN G1"X3/8 REDUCING SOCKET G1"X3/8 TUBULURE DE REDUC.G1"X3/8 TUBO REDUCCION G1"X3/8 RIDUZIONE G1"X3/8 A93594880 1

11 VERSCHL-SHR. G11/2 A LOCKING SCREW G 1 1/2 A VIS DE FERM. G1 1/2A TORN.CIER. SHR. G11/2 A VITE DI FERMO G 11/2 A A93060520 1

12 VERSCHL-SHR. G 1/4 A LOCKING SCREW G 1/4 A VIS DE FERM. G 1/4 A TORN.CIER. SHR. G 1/4 A VITE DI FERMO G 1/4 A A93060460 1

13 DICHTRING A 14  X18 SEALING RING A 14  X18 BAGUE D'ETAN.A14X18.... JUNTA A 14X18 ANELLO DI TENUTA A 14X18 A93189070 1

14 DICHTRING A 48  X55 SEALING RING A 48  X55 BAGUE D'ETAN.A48X55.... JUNTA A48X55 ANELLO DI TENUTA A48X55 A93189220 1
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107 DRUCKBEHAELTER KPL. PRESSURE TANK CPL. RESERVOIR DE PRESSION CPL. DEPOSITO DE PRESION CPL. SERBATOIO A PRESSIONE COMPLETO 1000011 88

1 DRUCKBEHAELTER 66 LITER AUSF.ASME PRESSURE TANK 66 LITER (ASME) RESERVOIR DE PRESSION 66 LITER 
(ASME) DEPOSITO DE PRESION 66 LITER (ASME) SERBATOIO A PRESSIONE 66 LITER  

(ASME) 100001601 1

1 DRUCKBEHAELTER 66 LITER AUSF.AS1210 PRESSURE TANK 66 LITER (AS1210) RESERVOIR DE PRESSION 66 LITER 
(AS1210)

DEPOSITO DE PRESION 66 LITER 
(AS1210)

SERBATOIO A PRESSIONE 66 LITER  
(AS1210) 100001602 1

1 DRUCKBEHAELTER PRESSURE TANK RESERVOIR DE PRESSION DEPOSITO DE PRESION SERBATOIO A PRESSIONE A11321974 1

2 ABSCHEIDEBLOCK KPL. SEPERATION BLOCK COMPL. BLOC SEPERATEUR CPL. BLOQUE SEPRERADOR CPL. SEPARATORE COMPL. 100001143 1

4 DICHTUNG 110X110  X1,5 SEAL 110X110  X1.5 JOINT 110X110X1,5 JUNTA 110X110X1,5 GUARNIZIONE 110X110X1,5 A93181950 1

6 LUFTENTOELBOX AIR-OIL SEPAR. BOX ELEMENT SEPARATEUR SEPARADOR DE ACEITE SEPARATORE OLIO-ARIA A10525274 2

7 DICHTRING SEALING RING BAGUE D'ETAN. JUNTA ANELLO DI TENUTA A93189130 1

8 EVL-STUTZEN  8-L EVL-CONN.   8-L MANCHON REGL.EN 8-L RACOR EVL 8-L MANICOTTO EVL 8-L A93597360 1

9 VERSCHRAUBUNG SCREW JOINT RACCORD A VIS RACOR RACCORDO VITE A04092974 1

10 RUECKSCHLAGVENTIL NONRETURN VALVE CONE ANTI-RETOUR VALVULA DE ANTIRETORNO VALVOLA DI NON RITORNO A11176974 1

11 VERSCHRAUBUNG SCREW JOINT RACCORD A VIS RACOR RACCORDO VITE A04493074 1

12 TECALANROHR  8,0 X 1,0 TECALAN-TUBE  8.0 X 1.0 TUBE TECALAN 8,0X1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 A91801190 0,55

13 EINSTECKHUELSE E810/ 6 INSERT SOCKET E 810/ 6 DOUILLE ENFICH. E810/6 REFUERZO TUBO E810/6 MANICOTTO E 810/6 A93614120 8

17 REDUZIERUNG 2    -1/2 REDUCTION 2    -1/2 REDUCTION 2    -1/2 REDUCCION 2    -1/2 RIDUZIONEN 2    -1/2 A11039474 1

18 W-VERSCHRAUBUNG GL  15 THREAD.ELBOW JOINTGL 15 RACCORD W    GL15 RACOR RECTO W GL  15 RACCORDO VITE ANGOLO GL 15 A93581690 1

19 KUGELHAHN K84-  1/2" BALL VALVE K 84 - 1/2" ROB.A BOISS.SPHER.K84-1 VALVULA BOLA K84-1/2" RUBINETTO A SFERA  K 84 - 1/2" A10352174 1

20 GEWINDETUELLE 13 R 1/2 THREADED NOZZLE 13 R 1/2 EMBOUT FILETE 13 R1/2 BOQUILLA ROSCA. 13 R1/2 BOCCOLA FILETTATA 13 R 1/2 A93613080 1

21 PVC-TRANSP-SCHL. 15X19 PVC-TRANSPORT HOSE15X19 FLEXIBLE TRANS.PVC15X19 TUBO FLEXIBLE PVC 15X19 TUBO FLESS. PVC TRASP. 15X19 A93615710 1,2

22 SCHL-SCHELLE AL 12- 20 HOSE CLIP AL 12- 20 COLLIER TUYAU AL12- 20 ABRAZADERA AL 12- 20 FASCETTA TUBO FLESSIBILE AL 12-20 A93610360 1

28 DRUCKSCHLAUCH PRESSURE HOSE FLEXIBLE FLEXIBLE DE PRESION TUBO DI PRESSIONE A11009474 1

29 TECALANROHR  8,0 X 1,0 TECALAN-TUBE  8.0 X 1.0 TUBE TECALAN 8,0X1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 A91801190 0,55

30 TECALANROHR 12,0 X 2,0 TECALAN-TUBE 12.0 X 2.0 TUBE TECALAN 12,0X2,0 TUBO TECALAN 12,0 X 2,0 TUBO TECALAN  12,0 X 1,0 A91801140 0,36

31 EINSTECKHUELSE E 12/ 8 INSERT SOCKET E 12/ 8 DOUILLE ENFICH. E12/ 5 REFUERZO TUBO E 12/8 MANICOTTO E 12/ 8 A93614310 2

34 DRUCKGEBER MBS 3000 PRESSURE SENSOR MBS3000 CAPTEUR DE PRESSION MBS 3000 TRANSMIS.DE PRES. MBS30 TRASDUTTORE PRESSIONE MBS 3000 100003136 1

36 EVGE-STUTZEN 15-LR-ED EVGE-CONN. 15-LR-ED MANCH.EVGE 15-LR-ED RACOR EVGE 15-LR-ED MANICOTTO EVGE 15-LR-ED A93598090 1

37 G-VERSCHRAUBUNG DL  28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL  28 A93581120 1

38 SCHAUGLAS-1" INSPECTION GLASS-1" VERRE-REGARD A VIS-1" MIRILLA VIDRIO-1" TUBO DI LIVELLO 1" 100000324 2
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39 OELVERSCHLUSSSCHR. G1"  (USA) OIL SCREW PLUG G 1  (USA) OBTURATEUR D'HUILE R1"  (USA) TAPON ACEITE R 1"  (USA) VITE CHIUSURA OLIO G1"  (USA) A10674374 1

41 DICHTRING A 60  X68 SEALING RING A 60  X68 BAGUE D'ETAN.A60X68.... JUNTA A 60X68 RONDELLA TENUTA A 60  X68 A93189280 1

43 EVW-VERSCHRAUBUNG EVW-SCREW CONN. RACCORD REGL.ANG. RACOR ROSC.EVW. RACCORDO VITE EVW A93595680 1

44 USIT-RING 33,7X42  X2   SIMRIT USIT-RING 33.7X42  X2 ANNEAU USIT 33,7X42X2 ANILLO USIT 33,7X42X2 ANELLO USIT 33,7X42 X 2 A93149780 1

45 SICHERHEITSVENTIL 15BAR   (ASME) SAFETY VALVE 15 BAR SOUPAPE DE SURETE15 BAR VALVULA SEGURID. 15 BAR VALVOLA SICUREZZA 15 BAR 100002579 1

45 SICHERHEITSVENTIL 15BAR SAFETY VALVE 15 BAR SOUPAPE DE SURETE15 BAR VALVULA SEGURID. 15 BAR VALVOLA SICUREZZA 15 BAR A11424274 1

46 DICHTRING A 60  X68 SEALING RING A 60  X68 BAGUE D'ETAN.A60X68.... JUNTA A 60X68 RONDELLA TENUTA A 60  X68 A93189280 1

49 RI-STUTZEN 1   X 3/4 REDUC.SOCKET 1 X 3/4 MANCHON RI  1 X 3/4 RACOR RI- 1   X 3/4 MANICOTTO RI 1 X 3/4 A93595000 1

51 DICHTRING A 33  X39 SEALING RING A 33  X39 JOINT 33X39 JUNTA A 33X39 ANELLO DI TENUTA A 33X39 A93189550 2
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108 VERDICHTER KPL. COMPRESSOR COMPL. COMPRESSEUR CPL. COMPRESOR COMPL. COMPRESSORE COMPL. A11318974

108.1 VERDICHTER EK 145 NK EX.COMPRESSOR EK145 NK COM.DE RECHANGE EK145 N CABEZAL INTERC. EK145NK COMPRESSORE DA ROTAZIONE 
EK 145 NK A10214174 1

108.1 AT-VERDICHTER EK 145 NK EX.COMPRESSOR EK145 NK exchange COM.DE RECHANGE EK145 NK CABEZAL INTERC. EK145NK COMPRESSORE DA ROTAZIONE EK 145 
NK A10214274 1

108.1.1 VERD.BAUSATZ WELLENDICHTUNG EK145NK AIR END SHAFT SEAL KIT EK145NK KIT JOINT DE AXE EK145NK KIT DE ANILLO RETÉN EK145NK KIT DI MONTAGGIO GUARNIZIONE AD 
ANELLO PER ALBERI EK145NK 100004669 1
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108.7.10 ANSAUGREGLER  NW 100 INTAKE CONTROLLER NW 100 REGULATEUR D`ASPIRATION NW 100 REGULADOR ASPIRACION NW 100 REGOLATORE ASPIRAZ IONE NW 100 100003761

1 SAUGDROSSELGEHAEUSE CASING SUCTION THROTTLE  NW 100 BOBINE D`ASPIR.  NW 100 CAJA BOBINA ASPIRACION  NW 100 INVOLUCRO BOBINA ASPIRAZIONE A11317174 1

2 DECKEL  NW 100 COVER   NW 100 COUVERCLE NW 100 TAPA    NW 100 COPERCHIO DN 100 A11317374 1

3 RD-DICHTRING 94,92X2,62 RD SEAL.RING 94.92X2.62 BAG.D'ETAN.RD 94,92X2,6 ANILLO OB.RD 94,92X2,62 ANELLO DI TENUTA 94,92X2,62 A93190430 1

6 DICHTKEGEL  NW 100 SEALING CONE NW 100 CONE D`ETANCHEITE NW 100 CONO DE ESTANQUEIDAD NW 100 CONO DI TENUTA DN 100 A11317574 1

7 Kolben NW 100 Piston NW 100 Piston Nw 100 Piston NW 100 PISTONE DN 100 A11318074 1

8 KOLBENRING KPL. PISTON RING COMPL. SEGMENT DE PISTON CPL SEGMENTO CPL. ANELLO ELASTICO COMPLETO A11403974 1

9 KOLBENSTANGE PISTON ROD TIGE DE PISTON BIELA BIELLA A11317974 1

10 BUCHSE BUSHING DOUILLE CASQUILLO BUSSOLA A05839274 1

11 TURCON-GLYD-RING TURCON-GLYD-RING ANNEAU TURCON-GLYD ANILLO TURCON-GLYD ANELLO TURCON-GLYD A93323270 1

14 DRUCKFEDER COMPRESSION SPRING RESSORT DE PRESSION MUELLE DE PRESION MOLLA DI COMPRESSIONE A93303570 1

15 R-DICHTRING  10   X1,5 PIPE SEAL.R.10 X 1.5 JOINT TORIQUE 10X1,5 TORICA TUBO  10   X1,5 ANELLO DI TENUTA PER TUBO 10 X 1,5 A93198780 1

16 G-VERSCHRAUBUNG BLL  8 THR. SCR. JOINT BLL 8 RACCORD DROIT BLL 8 RACOR G BLL 8 RACCORDO VITE DIRITTO BLL 6 A93581040 3

17 TECALANROHR  8,0 X 1,5 TECALAN-TUBE  8.0 X 1.5 TUBE TECALAN 8,0X1,5 TUBO TECALAN  8,0 X 1,5 TUBO TECALAN  8,0 X 1,5 A91801030 0,4

18 EINSTECKHUELSE E  8/ 5 INSERT SOCKET E  8/ 5 DOUILLE ENFICH. E 8/ 5 REFUERZO TUBO E 8/5 MANICOTTO D'INNESTO E 8/5 A93614110 4

19 W-VERSCHRAUBUNG GLL  8 THREAD.ELBOW JOINTGLL 8 RACCORD W    GLL8 RACOR RECTOW GLL  8 RACCORDO FILETTATO A GOMITO GLL 8 A93581640 4

20 W-VERSCHRAUBUNG GL  12 THREAD.ELBOW JOINTGL 12 RACCORD W    GL12 RACOR RECTO W GL  12 RACCORDO VITE ANGOLO GL 12 A93581680 1

21 EVGE-STUTZEN 12-LR-ED EVGE-CONN. 12-LR-ED MANCH.EVGE 12-LR-ED RACOR EVGE 12-LR-ED MANICOTTO EVGE 12-LR-ED A93598080 1

22 2/2-W-MAGNETVENTIL 2/2 - WAY SOLEN. VALVE ELECTROVANNE 2 P/2 0 ELECTROVALVULA 2 P/2 NA ELETTROVALVOLA 2/2 VIE 100004439 1

 22.1 ERSATZMEMBRAN SPARE MEMBRANE MEMBRANE DE RECHANGE MEMBRANA DE RECAMBIO MEMBRANA DI RICAMBIO A11520174 1

 22.2 STECKER MAGNETVENTIL CONNECTOR SOLEN.VALVE CONNECTEUR ELECT.-VANNE ENCHUFE VALV.ELECTROMAG CONNETTORE ELETTROVALVOLA A11506674 1

23 G-VERSCHRAUBUNG DL  12 THR. SCR. JOINT DL 12 RACCORD DROIT DL 12 RACOR G DL 12 RACCORDO VITE DIRITTO DL 12 A93581080 1

24 EVL-STUTZEN  8-L EVL-CONN.   8-L MANCHON REGL.EN 8-L RACOR EVL 8-L MANICOTTO EVL 8-L A93597380 1

25 KOR-ANSCHLUSS 12/ 8-L KOR-CONN. 12/ 8-L RACCORD CON. 12/ 8-L RACOR KOR- 12/ 8-L RACCORDO KOR 12/8-L A93596030 1

27 3/2-W-MAGNETVENTIL 3/2 - WAY SOLEN. VALVE ELECTROVANNE 3/2 ELECTROVALVULA 3/2 ELETTROVALVOLA 3/2 - VIE 100004440 1

 27.1 STECKER MAGNETVENTIL CONNECTOR SOLEN.VALVE CONNECTEUR ELECT.-VANNE ENCHUFE VALV.ELECTROMAG CONNETTORE ELETTROVALVOLA A11506674 1

28 ROHR   8,0 X 1,0 X  40 TUBE  8.0X 1.0 X   40 TUBE   8,0 X 1,0 X  40 TUBO   8,0 X 1,0 X  40 TUBO 8,0 X 1,0 X 40 A00668374 1

29 MUFFE   1/8 VERZINKT SOCKET   1/8 GALVANIZED EMBOUT 1/8" GALVANISE MANGUITO 1/8" GALVAN. MANICOTTO 1/8" ZINCATO A10837974 1

L37S - L75 Seite/Page 54 100002289/04 (09/2004)



L37S - L75 Seite/Page 55 100002289/04 (09/2004)



Pos. BENENNUNG DESCRIPTION DESIGNATION DENOMINACION DESCRIZIONE Ident-Nr.

Menge
Quty.
Qunt.

Cantidad

32 RUECKSCHLAGVENTIL NONRETURN VALVE CONE ANTI-RETOUR VALVULA DE ANTIRETORNO VALVOLA DI NON RITORNO A10239874 1

33 R-NIPPEL PIPE NIPPLE NIPPLE T. RACOR NIPPLO TUBI A93252040 1

34 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOL. A93581670 1

35 TECALANROHR  TECALAN-TUBE  TUBE TECALAN TUBO TECALAN  TUBO TECALAN  A91801050 0,1

36 EINSTECKHUELSE E810/ 6 INSERT SOCKET E 810/ 6 DOUILLE ENFICH. E810/6 REFUERZO TUBO E810/6 MANICOTTO E 810/6 A93614120 2

37 EVW-VERSCHRAUBUNG EVW-SCREW CONN. RACCORD REGL.ANG. RACOR ROSC.EVW. RACCORDO VITE EVW A93595670 1

38 T-VERSCHRAUBUNG T-SCREWED JOINT DISTRIBUTEUR EN T RACOR EN TE  T RACCORDO A T A93582340 1

40 EINSCHRAUBSTUTZEN SCREW-IN SOCKET TUBULURE A VISSER TUBULADURA ENROSCABLE RACCORDO A VITE DIRITTO A10359274 1
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108.7 ANSAUGREGLER  kpl. INTAKE CONTROLLER cpl. REGULATEUR D`ASPIRATION cpl. REGULADOR ASPIRACION cpl. REGOLATORE ASPIRAZIONEcpl. 100 003762

10 ANSAUGREGLER  NW 100 INTAKE CONTROLLER NW 100 REGULATEUR D`ASPIRATION NW 100 REGULADOR ASPIRACION NW 100 REGOLATORE ASPIRAZIONE NW 100 100003761 1

20 TECALANROHR  TECALAN-TUBE  TUBE TECALAN TUBO TECALAN  TUBO TECALAN  A91801190 0,27

30 EINSTECKHUELSE E810/ 6 INSERT SOCKET E 810/ 6 DOUILLE ENFICH. E810/6 REFUERZO TUBO E810/6 MANICOTTO E 810/6 A93614120 4

40 W-VERSCHRAUBUNG THREAD.ELBOW JOINT RACCORD W    RACOR RECTO W RACCORDO VITE ANGOL. A93581660 1

50 R-NIPPEL PIPE NIPPLE NIPPLE T. RACOR NIPPLO TUBI A93252040 2

60 RUECKSCHLAGVENTIL NONRETURN VALVE CONE ANTI-RETOUR VALVULA DE ANTIRETORNO VALVOLA DI NON RITORNO A10239874 1

70 AUFSTECKSTUTZEN PLUG-IN SOCKET MANCHON A FICH. TUBUL. ENCHUFE MANICOTTO A93601120 1

80 TECALANROHR  TECALAN-TUBE  TUBE TECALAN TUBO TECALAN  TUBO TECALAN  A91801190 0,83
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108 VERDICHTER KPL. COMPRESSOR COMPL. COMPRESSEUR CPL. COMPRESOR COMPL. COMPRESSORE COMPL. A11318974

2 TEMPERATURFUEHLER THERMOMETER PROBE PALPEUR DE TEMPERATURE SONDA TERMICA SENSORE TERMICO 100003018 1

4 G-VERSCHRAUBUNG DL  28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL  28 A93581120 1

6 DICHTRING A 33  X39 SEALING RING A 33  X39 JOINT 33X39 JUNTA A 33X39 ANELLO DI TENUTA A 33X39 A93189550 1

7 ANSAUGREGLER  NW 100  kpl. INTAKE CONTROLLER NW 100 REGULATEUR D`ASPIRATION NW 100 REGULADOR ASPIRACION NW 100 REGOLATORE ASPIRAZIONE DN 50 100003762 1

8 G-VERSCHRAUBUNG BLL  8 THR. SCR. JOINT BLL 8 RACCORD DROIT BLL 8 RACOR G BLL 8 RACCORDO VITE DIRITTO BLL 6 A93581040 3

10 DUESE   8,0 X 0,8 X 0,8 NOZZLE  8.0 X 0.8 X 0.8 BUSE   8,0 X 0,8 X 0,8 TOBERA 8,0 X 0,8 X 0,8 UGELLO 8,0 X 0,8 X 0,8 A10284874 1

13 SCHALLDAEMPFER SILENCER SILENCIEUX SILENCIADOR SILENZIATORE A13012774 1

16 DICHTUNG 100 PN 16 SEAL 100 PN 16 JOINT 100 PN16 JUNTA 100 PN 16 GUARNIZIONE 100 PN 16 A93182120 1

19 DICHTUNG  50 PN 40 SEAL  50 PN 40 JOINT 50 PN 40 JUNTA 50 PN 40 GUARNIZIONE 50 PN 40 A93180720 1

23 TECALANROHR  8,0 X 1,0 TECALAN-TUBE  8.0 X 1.0 TUBE TECALAN 8,0X1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 A91801190 0,42

24 EINSTECKHUELSE E810/ 6 INSERT SOCKET E 810/ 6 DOUILLE ENFICH. E810/6 REFUERZO TUBO E810/6 MANICOTTO E 810/6 A93614120 2

25 DICHTUNG SEAL JOINT JUNTA GUARNIZIONE A11319074 1

26 KLEMMHALBSCHALEN-PAAR CL.PAIR OF HALF-SHELLS PAIRE DEMI COUSSINETS PAR/SEMICOJIN. DE APRIE COPPIA SEMIPINZE SERRAGGIO 100001455 1

27 ISOLIERHUELSE CA165 INSUL.SHEATH CA165 MANCHON ISOLANT CA165 FUNDA AISLANTE CA165 GUAINA ISOLANTE CA165 A11319274 8

30 L-VERSCHRAUBUNG ABLL 8 THR.PIPE ANGLE ABLL  8 RACCORD L       ABLL  8 RACOR L ABLL 8 RACCORDO VITE L ABLL 8 A93583040 1
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 ------------ OPTIONEN ------------- ---------------- OPTIONS ---------------- ---------------- OPTIONS ---------------- ---------------- OPCIONES ---------------- ---------------- OPZIONE ----------------

112 V-ANZEIGE/F-ABSCHEIDER CONTAM.INDIC.GREASE SEP AFFICH.V/SEPARATEUR FIN KITCONT.SAT.FILT. SEP. INDICATORE DI CONTAMINAZIONE 
MICROSEPARATORE A11026574

1 W-VERSCHRAUBUNG GL   8 THREAD.ELBOW JOINTGL 8 RACCORD W    GL8 RACOR RECTO W GL   8 RACCORDO VITE ANGOL. GL 8 A93581660 1

2 TECALANROHR  8,0 X 1,0 TECALAN-TUBE  8.0 X 1.0 TUBE TECALAN 8,0X1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 A91801190 0,23

3 EINSTECKHUELSE E810/ 6 INSERT SOCKET E 810/ 6 DOUILLE ENFICH. E810/6 REFUERZO TUBO E810/6 MANICOTTO E 810/6 A93614120 2

4 W-VERSCHRAUBUNG FLL  8 THREAD.ELBOW JOINTFLL 9 RACCORD W    FLL9 RACOR RECTO W FLL  8 RACCORDO A GOMITO A VITE FLL 8 A93581340 2

5 WARTUNGSSCHALTER MAINTENANCE SWITCH INTERRUPTEUR D'ENTRET. INTERRUPTOR MANTENIM. INTERRUTTORE MANUTENZIONE A05510674 1

6 ROHR   8,0 X 1,0 X  40 TUBE  8.0X 1.0 X   40 TUBE   8,0 X 1,0 X  40 TUBO   8,0 X 1,0 X  40 TUBO 8,0 X 1,0 X 40 A00668374 1

7 EVL-STUTZEN  8-L EVL-CONN.   8-L MANCHON REGL.EN 8-L RACOR EVL 8-L MANICOTTO EVL 8-L A93597360 1

8 GAI-VERSCHRAUBG.  8-LR GAI SCREW JOINT 8-LR RACCORD DROIT  8-LR RACOR GAI 8-LR RACCORDO VITE ANGOLO GAI 8-LR A93587320 1

9 LEITUNG S 6 CABLE S 6 LIGNE S6 CABLE S 6 CAVO S 6 A11432674 1

10 VERSCHM.ANZ.FEINABSCH. CONTA.INDIC.FINE SEPAR. INDICAT.ENCR.SEPAR.FIN INDIC.SATUR.FILT.SEPAR. INDICATORE DI CONTAMINAZIONE 
MICROSEPARATORE A11191174 2

14 EVW-STUTZEN  8-L EVW-CONN.      8-L MANCHON REGL.ANG.8-L RACOR EVW 8-L MANICOTTO EVW 9-L A93596660 1

15 EVGE-STUTZEN  8-LR-ED EVGE-CONN.  8-LR-ED MANCH.EVGE 8-LR-ED RACOR EVGE 8-LR-ED MANICOTTO EVGE 8-LR-ED A93598060 1

113 Luftfilterueberwachung-Bausatz AIR FILTER CONTROL KIT KIT SURVEILL.FILTRE A AIR KIT CONTROL FILTRO DE AIRE KIT MONITORAGGIO FILT RO ARIA 100002626

1 L-VERSCHRAUBUNG ABLL 8 THR.PIPE ANGLE ABLL  8 RACCORD L       ABLL  8 RACOR L ABLL 8 RACCORDO VITE L ABLL 8 A93583040 1

2 ROHR   8,0 X 1,0 X  40 TUBE  8.0X 1.0 X   40 TUBE   8,0 X 1,0 X  40 TUBO   8,0 X 1,0 X  40 TUBO 8,0 X 1,0 X 40 A00668374 1

3 G-VERSCHRAUBUNG ALL  8 THR. SCR. JOINT ALL 8 RACCORD DROIT ALL 8 RACOR G ALL 8 RACCORDO VITE DIRITTO ALL  8 A93580640 1

4 WARTUNGSSCHALTER MAINTENANCE SWITCH INTERRUPTEUR D'ENTRET. INTERRUPTOR MANTENIM. INTERRUTTORE MANUTENZIONE A10848374 1

5 LEITUNG S 7 DRUCKDIFF. CABLE S7 PRESS.DIFFER. CABLE S7 DIFF. DE PRES. CABLE DIF. PRESION S 7 CAVO S 7 100002810 1

114 DL-TEMP. N. NACHKUEHLER (A) CIRC.TEMP.FOLL.AFTERC. PALPEUR DE TEMPERATURE D’AIR 
APRÈS LE RADIATEUR (A)

SONDA TERMICA DEL AIRE DESPUÉS 
DEL REFRIGERADOR (A)

SENSORE TERMICO A VALLE POST-
REFRIGERATORE (A) A11031774

1 TEMPERATURFUEHLER THERMOMETER PROBE PALPEUR DE TEMPERATURE SONDA TERMICA SENSORE TERMICO A05083674 1

7 RI-STUTZEN  3/8X 1/2 REDUC.SOCKET 3/8X 1/2 MANCHON RI 3/8X 1/2 RACOR RI-  3/8X 1/2 MANICOTTO RI- 3/8 X 1/2 A93599920 1

8 DL-TEMP. N. NACHKUEHLER SCHALTPLAN CIRC.DIAGRAM AIR THERMOMETER 
PROBE FOLL. AFTERCOOLER

SCHEMA ELECTRIQUE PALPEUR DE 
TEMP. D’AIR APRÈS LE RADIATEUR

ESQUEMA ELECTRICO SONDA TERMICA 
DESPUÉS DEL RADIADOR

SCHEMA EL. SENSORE TERMICO A 
VALLE POST-REFRIGERATORE A11191474 2

114 DL-TEMP. N. NACHKUEHLER (W) CIRC.TEMP.FOLL.AFTERC. (W) PALPEUR DE TEMPERATURE D’AIR 
APRÈS LE RADIATEUR (W)

SONDA TERMICA DEL AIRE DESPUÉS 
DEL REFRIGERADOR (W)

SENSORE TERMICO A VALLE POST-
REFRIGERATORE (W) A11169074

1 TEMPERATURFUEHLER THERMOMETER PROBE PALPEUR DE TEMPERATURE SONDA TERMICA SENSORE TERMICO A05083674 1

 DL-TEMP. N. NACHKUEHLER Schaltplan CIRC.DIAGRAM AIR THERMOMETER 
PROBE FOLL. AFTERCOOLER

SCHEMA ELECTRIQUE PALPEUR DE 
TEMP. D’AIR APRÈS LE RADIATEUR

ESQUEMA ELECTRICO SONDA TERMICA 
DESPUÉS DEL RADIADOR

SCHEMA EL. SENSORE TERMICO A 
VALLE POST-REFRIGERATORE A11191174 1
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115 OELEINSPRITZTEMPERATUR OIL INJECT.TEMPERATURE PRESSION D'INJECT.HUILE TEMPER. INYECCION ACE. TEMPERATURA INIEZIONE OLIO A11031974

1 TEMPERATURFUEHLER THERMOMETER PROBE PALPEUR DE TEMPERATURE SONDA TERMICA SENSORE TERMICO A03740577 1

7 RI-STUTZEN 1   X 1/2 REDUC.SOCKET 1 X 1/2 MANCHON RI  1 X 1/2 RACOR RI- 1   X 1/2 RACCORDO RI 1   X 1/2 A93594990 1

8 OELEINSPRITZTEMPERATUR SCHALTPLAN WIRING DIAGRAM OIL 
INJECT.TEMPERATURE PROBE

SCHEMA ELECTRIQUE PALPEUR DE 
TEMP. D'INJECT.HUILE

ESQUEMA ELECTRICO TEMPER. 
INYECCION ACE.

SCHEMA EL. TEMPERATURA DI 
INIEZIONE DELL'OLIO A11191574 2

116 OELEINSPRITZDRUCK OIL INJECTION PRESSURE PRESSION D'INJECT.HUILE PRESION INYECCION ACE. PRESSIONE DI INIEZIONE DELL'OLIO A1103257 4

1 DRUCKSCHALTER PRESSURE SWITCH MANOCONTACT PRESOSTATO PRESSOSTATO A05971974 1

7 OELEINSPRITZDRUCK SCHALTPLAN OIL INJECTION PRESSURE PRESSION D'INJECT.HUILE PRESION INYECCION ACE. SCHEMA EL. PRESSIONE DI INIEZIONE 
DELL'OLIO A11191774 2

117 DREHRICHTG. UEBERWACHUNG MONITORING SENSE OF ROTATION MONITORAGE SENS DE ROTATION CONTROL. SENTIDO GIRO MONITORAGGIO SENSO ROTAZ IONE A11323074

1 DIFFERENZDRUCKSCHALTER DIFFER. PRESSURE SWITC INT. PRESSION DIFFER. INTERRUP. DIFERENCIAL PRESSOSTATO DIFFERENZIALE A11436974 1

2 LEITUNG S10 DRUCKDIFF. ELECTRIC LINE CONDUITE CABLE CAVO S 10 A11323174 1

3 L-VERSCHRAUBUNG ABLL 8 THR.PIPE ANGLE ABLL  8 RACCORD L       ABLL  8 RACOR L ABLL 8 RACCORDO VITE L ABLL 8 A93583040 1

4 ROHR   8,0 X 1,0 X  40 TUBE  8.0X 1.0 X   40 TUBE   8,0 X 1,0 X  40 TUBO   8,0 X 1,0 X  40 TUBO 8,0 X 1,0 X 40 A00668374 1

5 G-VERSCHRAUBUNG BLL  8 THR. SCR. JOINT BLL 8 RACCORD DROIT BLL 8 RACOR G BLL 8 RACCORDO VITE DIRITTO BLL 6 A93581040 1

6 W-VERSCHRAUBUNG FLL  8 THREAD.ELBOW JOINTFLL 9 RACCORD W    FLL9 RACOR RECTO W FLL  8 RACCORDO A GOMITO A VITE FLL 8 A93581340 1

7 TECALANROHR  8,0 X 1,0 TECALAN-TUBE  8.0 X 1.0 TUBE TECALAN 8,0X1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 TUBO TECALAN  8,0 X 1,0 A91801190 0,63

8 EINSTECKHUELSE E810/ 6 INSERT SOCKET E 810/ 6 DOUILLE ENFICH. E810/6 REFUERZO TUBO E810/6 MANICOTTO E 810/6 A93614120 2

9 EVW-STUTZEN  8-L EVW-CONN.      8-L MANCHON REGL.ANG.8-L RACOR EVW 8-L MANICOTTO EVW 9-L A93596660 1

10 EVT-STUTZEN  8-L EVT-CONN.   8-L MANCHON REGL.EN 8-L RACOR EVT 8-L MANICOTTO EVT 8-L A93599020 1

11 EVGE-STUTZEN  8-LR-ED EVGE-CONN.  8-LR-ED MANCH.EVGE 8-LR-ED RACOR EVGE 8-LR-ED MANICOTTO EVGE 8-LR-ED A93598060 1

12 GAI-VERSCHRAUBG.  8-LR GAI SCREW JOINT 8-LR RACCORD DROIT  8-LR RACOR GAI 8-LR RACCORDO VITE ANGOLO GAI 8-LR A93587320 1

13 DICHTRING A 14  X20 SEALING RING A 14  X20 BAGUE D'ETAN.A14X20.... JUNTA A 14X20 ANELLO DI TENUTA A 14  X20 A93189460 1

118 STANDHEIZUNG - BAUSATZ STANSTILL HEATING SUSPENSION DE CHAUFFAGE KIT CALEFACC.AUXIL. KIT RISCALDAMENTO AUSILIARIO A11321674

1 HEIZLUEFTER FAN HEATER RADIATEUR SOUFFLANT RADIADOR C/VENTILADOR TERMOVENTILATORE A11431374 1

6 REDUKTION HPG11  -PG 9 REDUCTION HPG11 -PG  9 REDUCTION HPG11  -PG 9 REDUCCION HPG11  -PG 9 RIDUZIONE HPG11  -PG 9 A93294570 1

7 MUTTER LPG  9 NUT  LPG  9 ECROU LPG  9 TUERCA LPG  9 DADO LPG 9 A93292980 1

8 VERSCHRBG. NH 9-15/14 SCREW JOINT NH 9-15/14 RACC. A VIS NH 9-15/14 RACOR NH 9-15/14 RACCORDO VITE NH 9-15/14 A93294070 2
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119 WAERMERUECKGEWINNUNG (Luftgekühlt) WASTE HEAT RECOVERY RECUPER.EXT.CHALEUR RECUPERADOR DE CALOR RECUPERO DI CALORE A11011874

1 HALTERUNG HOLDING DEVICE FIXATION SOPORTE FIJADOR SUPPORTO A11011974 1

2 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11016174 2

3 KUGELHAHN K84-1" BALL VALVE K 84- 1" ROB.A BOISS.SPHER.K84-1 VALVULA BOLA K84-1" RUBINETTO A SFERA K 84-1" A10352274 3

4 OELTEMPERATURREGLER 55 GRAD OIL TEMPERATURE REGUL. REGULAT.TEMP.D'HUILE REGULADOR TEMP. ACEITE REGOLATORE TEMPERATURA OLIO A10594074 1

 ----- VARIANTEN-EINSAETZE ------ ------ INSERTS FOR VARIANTS ------ ------ ELEMENTS ALTERNATIFS ------ ------ INSERTOS DE VARIANTES ------  ---------- VARIANTI ---------- 1

 4.1 REGLEREINSATZ 45 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11375374 1

 4.2 REGLEREINSATZ 55 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175274 1

 4.3 REGLEREINSATZ 70 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175374 1

 4.4 REGLEREINSATZ 80 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175474 1

5 VERSCHL-BUTZEN BUZ 28-L SEALING BUNCH BUZ 28-L PIECE FERMET.  BUZ 28-L PIPA DE CIERRE BUZ 28-L ELEMENTO CHIUSURA BUZ  28-L A93580980 2

6 W-SCHOTTVERSCHRBG.UL28 ANG.BULKH.SCR.JOINTUL28 RACCORD PASSE-CL.W UL28 RACOR DE PASO CL.W UL28 UNIONE A PARATIA UL28 A93585120 2

7 EVGE-STUTZEN 28-LR-ED EVGE-CONN. 28-LR-ED MANCH.EVGE 28-LR-ED RACOR EVGE 28-LR-ED MANICOTTO EVGE 28-LR-ED A93598120 4

8 EVT-VERSCHRBG.28-LR EVT-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.EN T 28-LR RACOR ROSC EVT.28-LR RACCORDO A VITE EVT 28-LR A93602380 1

9 EVW-VERSCHRBG.28-LR EVW-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.ANG.28-LR RACOR ROSC.EVW.28-LR RACCORDO VITE EVW 28-LR A93601680 1

10 ROHR    28,0 X 2,0 GALVAN.TUBE 28.0 X 2.0 TUBE    28,0 X 2,0 TUBO  28,0 X 2,0 GALVA. TUBO 28,0 X 2,0 A91101530 0,047

11 EVL-STUTZEN 28-L EVL-CONN.  28-L MANCHON REGL.EN28-L RACOR EVL 28-L MANICOTTO EVL 28-L A93597420 2

12 G-VERSCHRAUBUNG DL  28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL  28 A93581120 3
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119 WAERMERUECKGEWINNUNG 
(Wassergekühlt) WASTE HEAT RECOVERY RECUPER.EXT.CHALEUR RECUPERADOR DE CALOR RECUPERO DI CALORE A11000274

2 HALTER HOLDER SUPPORT DE CARENAGE SOPORTE SUPPORTO A11000474 2

6 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11000574 1

7 EVL-VERSCHRBG.28-LR EVL-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.EN 28-LR RACOR ROSC. EVL 28-LR RACCORDO VITE EVL 28-LR A93603080 2

8 KUGELHAHN K84-1" BALL VALVE K 84- 1" ROB.A BOISS.SPHER.K84-1 VALVULA BOLA K84-1" RUBINETTO A SFERA K 84-1" A10352274 3

9 EVGE-STUTZEN 28-LR-ED EVGE-CONN. 28-LR-ED MANCH.EVGE 28-LR-ED RACOR EVGE 28-LR-ED MANICOTTO EVGE 28-LR-ED A93598120 4

10 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11179474 1

11 EVW-VERSCHRBG.28-LR EVW-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.ANG.28-LR RACOR ROSC.EVW.28-LR RACCORDO VITE EVW 28-LR A93601680 1

12 OELTEMPERATURREGLER 55 GRAD OIL TEMPERATURE REGUL. REGULAT.TEMP.D'HUILE REGULADOR TEMP. ACEITE REGOLATORE TEMPERATURA OLIO A10594074 1

 ----- VARIANTEN-EINSAETZE ------ ------ INSERTS FOR VARIANTS ------ ------ ELEMENTS ALTERNATIFS ------ ------ INSERTOS DE VARIANTES ------  ---------- VARIANTI ---------- 1

 12.1 REGLEREINSATZ 45 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11375374 1

 12.2 REGLEREINSATZ 55 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175274 1

 12.3 REGLEREINSATZ 70 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175374 1

 12.4 REGLEREINSATZ 80 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175474 1

13 G-VERSCHRAUBUNG DL  28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL  28 A93581120 2

14 ROHR    28,0 X 2,0 GALVAN.TUBE 28.0 X 2.0 TUBE    28,0 X 2,0 TUBO  28,0 X 2,0 GALVA. TUBO 28,0 X 2,0 A91101530 0,19

15 W-VERSCHRAUBUNG KL  28 THREAD.ELBOW JOINTKL 28 RACCORD W    KL28 RACOR RECTO W KL  28 RACCORDO A GOMITO A VITE KL 28 A93583720 1

16 ROHR    28,0 X 2,0 GALVAN.TUBE 28.0 X 2.0 TUBE    28,0 X 2,0 TUBO  28,0 X 2,0 GALVA. TUBO 28,0 X 2,0 A91101530 0,042

17 W-SCHOTTVERSCHRBG.UL28 ANG.BULKH.SCR.JOINTUL28 RACCORD PASSE-CL.W UL28 RACOR DE PASO CL.W UL28 UNIONE A PARATIA UL28 A93585120 2

18 VERSCHL-BUTZEN BUZ 28-L SEALING BUNCH BUZ 28-L PIECE FERMET.  BUZ 28-L PIPA DE CIERRE BUZ 28-L ELEMENTO CHIUSURA BUZ  28-L A93580980 2

19 EVT-VERSCHRBG.28-LR EVT-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.EN T 28-LR RACOR ROSC EVT.28-LR RACCORDO A VITE EVT 28-LR A93602380 1

20 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11016174 1
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120.2 ANBINDUNG-WAERMETAUSCH. CONNECTOR INTEGRATED HEAT 
RECOVERY

CONNEXION RECUPER. INTEGREE DE LA 
CHALEUR RACOR RECUPERADOR CALOR RACCORDO RECUPERO DI CALORE A11461974

1 RI-STUTZEN 11/2X1 REDUC.SOCKET 11/2X 1 MANCHON RI  1 1/2"X1" RACOR RI- 1 1/2" X 1" MANICOTTO RI 11/2X 1 A93594940 3

3 EVW-VERSCHRBG.28-LR EVW-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.ANG.28-LR RACOR ROSC.EVW.28-LR RACCORDO VITE EVW 28-LR A93601680 2

4 EVGE-STUTZEN 28-LR-ED EVGE-CONN. 28-LR-ED MANCH.EVGE 28-LR-ED RACOR EVGE 28-LR-ED MANICOTTO EVGE 28-LR-ED A93598120 1

5 OELTEMPERATURREGLER 55 GRAD OIL TEMPERATURE REGUL. REGULAT.TEMP.D'HUILE REGULADOR TEMP. ACEITE REGOLATORE TEMPERATURA OLIO A10594074 1

 ----- VARIANTEN-EINSAETZE ------ ------ INSERTS FOR VARIANTS ------ ------ ELEMENTS ALTERNATIFS ------ ------ INSERTOS DE VARIANTES ------  ---------- VARIANTI ---------- 1

 5.1 REGLEREINSATZ 45 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11375374 1

 5.2 REGLEREINSATZ 55 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175274 1

 5.3 REGLEREINSATZ 70 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175374 1

 5.4 REGLEREINSATZ 80 GRAD REGULATOR SET CARTOUCHE DE REGULATEUR SUPLEMENTO REGULADO KIT REGOLATORE A11175474 1

6 G-VERSCHRAUBUNG DL  28 THR. SCR. JOINT DL 28 RACCORD DROIT DL 28 RACOR G DL 28 RACCORDO VITE DIRITTO DL  28 A93581120 4

7 ROHRSTUECK 28X2 PIPE SECTION  28X2 TUYAU 28X2 TROZO TUBO 28X2 SEZIONE DI TUBO 28X2 A11462674 1

8 W-VERSCHRAUBUNG KL  28 THREAD.ELBOW JOINTKL 28 RACCORD W    KL28 RACOR RECTO W KL  28 RACCORDO A GOMITO A VITE KL 28 A93583720 1

9 ROHRSTUECK 28X2 L=70MM PIPE SECTION28X2 L=70MM TUYAU 28X2 L=70MM TROZO TUBO 28X2 L=70MM SEZIONE DI TUBO 28X2 L=70MM A11462574 1

10 EVT-VERSCHRBG.28-LR EVT-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.EN T 28-LR RACOR ROSC EVT.28-LR RACCORDO A VITE EVT 28-LR A93602380 1

11 ROHRLEITUNG 28X2 PIPE LINE  28X2 TUYAUTERIE 28X2 TUBERIA 28X2 TUBAZIONE 28X2 100000363 1

12 DREIWEGE-KUGELHAHN  G1" THREE-WAY BALL COCK G1" VANNE 3 VOIES   G1" LLAVE ESFER. 3 VIAS G1" RUBINETTO A SFERA A TRE VIE G1" A11462074 1

13 BOGEN 1A-1 ELBOW 1A-1 ARC 1A-1 CURVA 1A-1 CURVA 1A-1 A93246200 1

14 WINKEL 92-1 ANGLE 92 - 1 EQUERRE 92-  1 CODO 92-1 ANGOLO 92-1 A93240210 1

15 R-NIPPEL 241-11/2X1 PIPE NIPPLE 241-11/2 X1 NIPPLE T.241-11/2X 1 RACOR 241-11/2X1 NIPPLO TUBI 241-11/2X1 A93252210 1

16 EVW-STUTZEN 28-L EVW-CONN.     28-L MANCHON REGL.ANG.28-L RACOR EVW 28-L RACCORDO VITE EVW 28-L A93596720 1

17 T-VERSCHRAUBUNG QL  28 T-SCREWED JOINT QL  28 DISTRIBUTEUR EN T QL28 RACOR EN TE QL  28  T RACCORDO A T QL 28 A93584120 1

18 ROHRSTUECK 28X2 PIPE SECTION  28X2 TUYAU 28X2 TROZO TUBO 28X2 SEZIONE DI TUBO 28X2 A11463274 2
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120 INTEGR.WAERMERUECKGEW.A INTEGRATED HEAT RECOVERY A RECUPER. INTEGREE DE LA CHALEUR A RECUPERADOR CALOR INT. A RECUPERO DI CALORE  INTEGRATO A A11461674

1 PLATTENWAERMETAUSCHER   TPL 01-K PLATE HEAT EXCHANGER   TPL 01-K ECHANGEUR DE CHALEUR A PLAQUES     
TPL 01-K INTERCAMBIADOR DE CALOR   TPL 01-K SCAMBIATORE DI CALORE A PIASTRE        

TPL 01-K A11463174 1

2 ANBINDUNG-WAERMETAUSCH. CONNECTOR INTEGRATED HEAT 
RECOVERY

CONNEXION RECUPER. INTEGREE DE LA 
CHALEUR RACCORDO 1 1/4" 1"C B 6/700       A11461974 1

5 SCHLAUCH  25 ND 20 HOSE 25 ND 20 TUYAU 25 ND 20 TUBO FLEXIBLE  25 ND 20 TUBO FLESSIBILE 25 ND 20 A93612620 2

6 GW-SCHLAUCHTUELLE G1"A THR. LOOSE NOZZLE G1"A EMBOUT FIL.DE TUYAU G1" RACOR GW G 1" A BOCCOLA FLESSIBILE GW G1"A A13051874 4

7 SCHLAUCHKLEMME  B  25 HOSE CLAMP B 25 PINCE P. TUYAUX B25 PINZA P/TUBO FLEX. B 25 MORSETTO PER TUBI B 25 A93618150 4

8 BOGEN 1A-1 ELBOW 1A-1 ARC 1A-1 CURVA 1A-1 CURVA 1A-1 A93246200 2

9 HALTER HOLDER SUPPORT DE CARENAGE SOPORTE SUPPORTO A11463074 1

11 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11013974 2

13 ABDECKUNG COVER RECOUVREMENT CUBRIMIENTO COPERTURA A11462774 1

14 SCHILD WAERMERUECKGEW. SIGN "HEAT RECOVERY" PLAQU. RECUP. CHAL. ADHESI."RECICLAJE CALOR ADESIVO "RECUPERATORE INTEGRATO 
DI CALORE" A93638480 1

15 R-SCHELLE RSGU1.30/15 PIPE CLAMP RSGU1.30/15 COLLIER S.RSGU 1.30/15 ABRAZADERA COLLARE SERRATUBI RSGU1.30/15 A93610480 1

16 DISTANZBUCHSE SPACER SLEEVE DOUILLE D'ECARTEMENT CASQUILLO DISTANCIADOR BUSSOLA DISTANZIALE A04277274 1
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120 INTEGR.WAERMERUECKGEW.W INTEGRATED HEAT RECOVERY W RECUPER. INTEGREE DE LA CHALEUR W RECUPERADOR CALOR INT. W RECUPERO DI CALORE  INTEGRATO W A11461874

1 PLATTENWAERMETAUSCHER   TPL 01-K PLATE HEAT EXCHANGER   TPL 01-K ECHANGEUR DE CHALEUR A PLAQUES     
TPL 01-K INTERCAMBIADOR DE CALOR   TPL 01-K SCAMBIATORE DI CALORE A PIASTRE        

TPL 01-K A11463174 1

2 ANBINDUNG-WAERMETAUSCH. CONNECTOR INTEGRATED HEAT 
RECOVERY

CONNEXION RECUPER. INTEGREE DE LA 
CHALEUR RACOR RECUPERADOR CALOR INT. RACCORDO 1 1/4" 1"C B 6/700       A11461974 1

3 HALTER HOLDER SUPPORT DE CARENAGE SOPORTE SUPPORTO A11462874 2

6 WINKEL 92-1 ANGLE 92 - 1 EQUERRE 92-  1 CODO 92-1 ANGOLO 92-1 A93240210 2

7 GW-SCHLAUCHTUELLE G1"A THR. LOOSE NOZZLE G1"A EMBOUT FIL.DE TUYAU G1" RACOR GW G 1" A BOCCOLA FLESSIBILE GW G1"A A13051874 4

8 SCHLAUCHKLEMME  B  25 HOSE CLAMP B 25 PINCE P. TUYAUX B25 PINZA P/TUBO FLEX. B 25 MORSETTO PER TUBI B 25 A93618150 4

9 SCHLAUCH  25 ND 20 HOSE 25 ND 20 TUYAU 25 ND 20 TUBO FLEXIBLE  25 ND 20 TUBO FLESSIBILE 25 ND 20 A93612620 1,5

10 BEFESTIGUNGSPLATTE FASTENING PLATE PLAQUE DE FIXATION PLACA DE FIJACION Pannello di fissaggio A11462974 1

13 GEWINDESTANGE M16 THREADED ROD M16 BARRE FILETEE M16 VARILLA ROSCADA M16 ASTA FILETTATA M16 A93343360 0,15

16 SCHLAUCHLEITUNG HOSE LINE CONDUITE EN TUYAUX TUBERIA FLEXIBLE TUBO A11016174 2

17 EVL-VERSCHRBG.28-LR EVL-SCREW CONN. 28-LR RACCORD REGL.EN 28-LR RACOR ROSC. EVL 28-LR RACCORDO VITE EVL 28-LR A93603080 1

18 ROHRBOGEN TUBE ELBOW ARC DE TUBE TUBO CURVADO CURVA A11179374 1

19 ABDECKUNG COVER RECOUVREMENT CUBRIMIENTO COPERTURA A11462774 1

20 SCHILD WAERMERUECKGEW. SIGN "HEAT RECOVERY" PLAQU. RECUP. CHAL. ADHESI."RECICLAJE CALOR ADESIVO "RECUPERATORE INTEGRATO 
DI CALORE" A93638480 1

21 R-SCHELLE RSGU1.30/15 PIPE CLAMP RSGU1.30/15 COLLIER S.RSGU 1.30/15 ABRAZADERA COLLARE SERRATUBI RSGU1.30/15 A93610480 1

22 DISTANZBUCHSE SPACER SLEEVE DOUILLE D'ECARTEMENT CASQUILLO DISTANCIADOR BUSSOLA DISTANZIALE A04277274 1

122 GEWINDEFLANSCH SAE THREADED FLANGE SAE BRIDE FILETEE SAE BRIDA ROSCADA SAE FLANGIA FILETTATA SAE A11027574 1

123 ADAPTER SAE/DIN ADAPTOR SAE/DIN ADAPTATEUR SAE/DIN ADAPTADOR SAE/DIN ADATTATORE SAE/DIN A11012774 1

105.5 OELFILTER mit V-ANZEIGE CONTAM.INDIC.OILFILTER INDICAT. DE CONTAM. FILTRE D´HUILE KIT CONT.SAT.FILT. ACE. FILTRO OLIO CON INDICATORE DI 
CONTAMINAZIONE A11029574

2 OELFILTER OIL FILTER FILTRE A HUILE FILTRO DE ACEITE FILTRO OLIO A11013774 1

 2.1 OELFILTERPATRONE OIL FILTER CARTRIDGE CARTOUCHE FILTRE HUILE CARTUCHO FILTRO ACEITE CARTUCCIA FILTRO OLIO A04425274 1

 2.2 VERSCHMUTZUNGSANZEIGER CONTAMINATION INDICATOR INDICATEUR D'ENCRASSAGE INDICADOR DE SATURACION INDICATORE DI CONTAMINAZIONE A10653974 1

3 LEITUNG CABLE LIGNE CABLE CAVO A11058074 1

4 VERSCHM.ANZ.OELFILTER CONTA.INDIC.OIL FILTER INDICAT.ENCR.SEPAR.FIN INDIC.SATUR.FILT.ACEITE INDICATORE DI CONTAMINAZIONE 
FILTRO OLIO A11191374 2
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121 PROPORTIONALREGELUNG L 37S-75 PROPORTION.ACTION CONTR L 37S-75 REGULATION PROPORTIONN. L 37S-75 REGULACION PROPORCIONAL L 37S-7 5 REGOLAZIONE PROPORZIONALE L 37S-
75 100002620

6 VERSCHRAUBUNG SCREW JOINT RACCORD A VIS RACOR RACCORDO VITE A04493074 1

7 PROPORTIONALREGLER P2NE PROPORT.ACT.CONTR.P2NE REGULATION PROPORTIONN. REGULADOR PROPOR. P2NE REGOLATORE PROPORZIONALE P2NE A11137074 1

 7.1 ERSATZMEMBRAN SPARE MEMBRANE MEMBRANE DE RECHANGE MEMBRANA DE RECAMBIO MEMBRANA DI RICAMBIO A10135874 1

8 VERSCHRAUBUNG SCREW JOINT RACCORD A VIS RACOR RACCORDO VITE A04092974 2

124 OELSTANDUEBERWACHUNG  MONITORING OIL LEVEL SUPERVISORY MONITORAGE NIVEAU D´HUILE CONTROL NIVEL ACEITE MONITORAGGIO LIVELLO OLIO A 11440274

1 SCHWIMMER SCHALTER FLOAT SWITCH INTERRUPTEUR FLOTTEUR INTERRUPTOR FLOTADOR INTERRUTTORE A GALLEGGIANTE A11243074 1

2 E-LEITUNG CABLE LIGNE CABLE CAVO A11058074 1

3 ROHRLEITUNG PIPE LINE TUYAUTERIE TUBERIA DE CONDUCCION TUBAZIONE A11440374 1

4 HALTER HOLDER SUPPORT DE CARENAGE SOPORTE SUPPORTO A11440474 1

5 ADAPTER ADAPTOR ADAPTATEUR ADAPTADOR ADATTATORE A11440574 1

6 USIT-RING 33,7X42  X2 USIT-RING 33.7X42  X2 ANNEAU USIT 33,7X42X2 ANILLO USIT 33,7X42X2 ANELLO USIT 33,7X42 X 2 A93149780 1

7 R-SCHELLE RSGU1.42/25 PIPE CLAMP RSGU 1.42/25 COLLIER RSGU1.42/25 ABRAZADERA RSGU1.42/25 FASCETTA TUBO RSGU1.42/25 A93649730 1

10 GE-VERSCHRBG.12-PL-3/8" THR. SCREW. 12-PL-3/8" RACCORD DR.12-PL-3/8" RACOR GE 12-PL-3/8" RACCORDO VITE DIRITTO 12-PL-3/8" A93605080 1

11 EVW-STUTZEN 12-L EVW-CONN.     12-L MANCHON REGL.ANG.10-S RACOR EVW 12-L MANICOTTO EVT 8-L A93596680 1

12 TECALANROHR 12,0 X 2,0 TECALAN-TUBE 12.0 X 2.0 TUBE TECALAN 12,0X2,0 TUBO TECALAN 12,0 X 2,0 TUBO TECALAN  12,0 X 1,0 A91801140 1

13 EINSTECKHUELSE E 12/ 8 INSERT SOCKET E 12/ 8 DOUILLE ENFICH. E12/ 5 REFUERZO TUBO E 12/8 MANICOTTO E 12/ 8 A93614310 2

14 EVW-VERSCHRBG.12-LR EVW-SCREW CONN. 12-LR RACCORD REGL.ANG.12-LM RACOR ROSC.EVW.12-LR RACCORDO VITE EVW.12-LR A93595680 1

15 G-VERSCHRAUBUNG DL  12 THR. SCR. JOINT DL 12 RACCORD DROIT DL 12 RACOR G DL 12 RACCORDO VITE DIRITTO DL 12 A93581080 1

16 KOR-ANSCHLUSS 18/12-L KOR-CONN. 18/12-L RACCORD CON. 18/12-L RACOR KOR- 18/12-L RACCORDO KOR 18/12-L A93596160 1

17 T-VERSCHRAUBUNG NL  18 T-SCREWED JOINT NL  18 DISTRIBUTEUR EN T NL18 RACOR EN TE NL  18  T RACCORDO A T  NL 18 A93582400 1

18 OELSTANDUEBERWACHUNG SCHALTPLAN OIL GAUGE CONTROL CONTROLE DU NI.D'HUILE CONTROL NIVEL ACEITE SCHEMA EL. MONITORAGGIO LIVELLO 
OLIO A11191874 2
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Oelentnahme - Bausatz Oil sample port KIT PRELEVEMENT D'HUILE KIT PURGA DE ACEITE KIT DI SCARICO OLIO 100003596 1

10 EVL-STUTZEN 28-L EVL-CONN.  MANCHON REGL. RACOR MANICOTTO A93597420 1

20 KOR-ANSCHLUSS 28/ 8-L KOR-CONN. RACCORD CON. RACOR KOR- RACCORDO KOR A93596090 1

30 VERSCHRAUBUNG SCREW JOINT RACCORD A VIS RACOR RACCORDO VITE A04092974 1

40 KUGELHAHN BALL VALVE ROB.A BOISS.SPHER. VALVULA BOLA RUBINETTO A SFERA  100003882 1

50 ADAPTER ADAPTOR ADAPTATEUR ADAPTADOR ADATTATORE 100003603 1

60 VERSCHL-SHR. LOCKING SCREW VIS DE FERM. TORN.CIER. SHR. VITE DI FERMO A93290340 1
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